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ГЛАВА ПЕРВАЯ



Томазина Тайлер постаралась улыбнуться как можно очаровательнее, поправила пиджак своего лучшего костюма и открыла дверь в кабинет босса.
— А, Томми, заходи, — сказала Изабел Лэндон. — Я как раз рассказываю всю твою историю мистеру Шофилду.
Томми повернулась к джентльмену, который встал, как только она вошла, и протянула ему руку. Но когда она увидела перед собой президента престижной бостонской компании по программному обеспечению, которая собиралась переехать в Форт-Ворс, то у нее чуть не подкосились ноги.
— Здравствуйте, мистер Шофилд, — с трудом произнесла она, пытаясь скрыть удивление. Питер Шофилд оказался красивым молодым человеком высокого роста. Даже в туфлях на каблуках она была не выше его рта. Его губ совершенной формы. На нем был темно-синий костюм, который облегал его как вторая кожа. Без сомнения, костюм сшили по индивидуальному заказу, чтобы подчеркнуть широкие плечи и узкие бедра Питера Шофилда. Коричневая рубашка была в тон золотистому оттенку его карих глаз, а темные волосы коротко подстрижены и уложены, вероятно, в лучшем салоне Новой Англии. Он ей улыбнулся, его глаза засияли, и она почти забыла, зачем пришла. Почти.
Изабел помогла ей прийти в себя.
— Томми — одна из лучших риэлторов в Форт-Ворсе. Я уверена, она сумеет найти вам идеальный район для переезда, а заодно — прекрасные дома для вас и всех ваших сотрудников.
Томми улыбнулась, представив, как она станет работать с этим потрясающим представителем мужского пола.
— Пожалуйста, зайдите ко мне в кабинет, — сказала она, указывая на дверь.
— С удовольствием… — После некоторого колебания он спросил: — Могу я называть вас Томми?
— Конечно.
Изабел предупредила ее о будущей консультации, и Томми тщательно подготовилась. Наметила несколько городских районов и собиралась перечислить их преимущества. Конечно, поскольку мистер Шофилд вырос в Форт-Ворсе, ему могли быть известны демографические данные.
Томми оглянулась на следовавшего за ней техасца. Забудьте о говядине, пиве, музыке «кантри», даже о президентах — лучше Питера Шофилда Техас никогда ничего не экспортировал!
Поправляя красный деловой костюм, она собралась с мыслями и потянулась к ручке двери. Клиент опередил ее, открыл дверь кабинета и придержал, чтобы Томми вошла первой.
— Миссис Лэндон уверяет, что вы очень опытны… но вы выглядите лет на восемнадцать, — сказал мистер Шофилд. У него вырвался короткий, но приятный смешок.
Томми почему-то не возмутилась.
— Разрешите, я вас успокою, мистер Шофилд. Я этим занимаюсь пять лет, и меня часто награждали за деловые успехи. — Она указала на награды, украшающие стены ее кабинета, который был меньше кабинета Изабел, но такой же аккуратный и мило обставленный. — И, заметьте, мне двадцать шесть лет. — Она уселась за стол и вынула бумаги. — О вас могу сказать то же самое. Я думала, что вы окажетесь седым и почтенным, что вы не один год сражались за право основать собственную компанию. У вас почти нет морщин.
Он ухмыльнулся.
— Мне очень нравится моя работа.
Он не сообщил Томми о своем возрасте, но она подозревала, что ему лишь немного за тридцать.
— На этой карте Форт-Ворса я отметила три района, которые могут вам понравиться. Синий район — поблизости от Техасского христианского университета. Там ест и старинные, и новые здания. Он находится в центре, и там хорошие школы и магазины. Желтый район… — Она подняла глаза и обнаружила, что мистер Шофилд разглядывает ее, а не карту. — Что-нибудь не так?
— Вовсе нет. Почему вы спрашиваете?
— Вы не смотрели на карту. — Он продолжал всматриваться ей в глаза, отчего ей стало крайне не по себе.
— О! Просто отвлекся, — небрежно сказал он. — Меня отвлек ваш прекрасный голос. — Он кашлянул и продолжал без запинки, зато у Томми сердце внезапно замерло на несколько секунд: — Я знаком с Форт-Ворсом. Здесь родился и вырос. Я выбираю район С.
— Я знала, что вы здесь росли, но думала, что, может, еще ничего не выбрали.
— Да, сомневался, пока не вернулся домой.
— Тогда, наверное, незачем рассказывать о преимуществах этого района.
Он покачал головой и, потянувшись к нагрудному карману, вынул пачку листков.
— Это список пожеланий сотрудников, которые переезжают. Боюсь, они ничего не знают о Форт-Ворсе, но эта информация поможет вам подобрать подходящие дома.
— Большое спасибо. Для вас важен срок?
Он кивнул, и дружелюбный клиент немедленно превратился в озабоченного босса.
— Чем скорее мы все осядем на месте, тем скорее вернемся к работе.
— Очень хорошо. Хотите, сначала подыщем дом для вас? Или для персонала?
— Начнем с меня. Остальные прилетят не раньше следующей недели. К тому времени мне хотелось бы здесь поселиться.
Томми подумала, что он слишком оптимистичен, но не хотела его разуверять.
— Понимаю. Может, встретимся в десять часов завтра утром? Я обеспечу вас списком домов.
— Встретимся в девять, и я обеспечу вас завтраком, — парировал он.
— Хорошо. Скажите, в каком отеле вы остановились, и я за вами заеду.
— Я живу не в отеле. Мама настояла, чтобы я остановился у нее. Вот адрес. — Он наклонился к Томми и произнес заговорщическим тоном: — Я люблю эту женщину, но, видите ли, очень хочу поселиться отдельно.
У Томми от смеха задрожали губы. Она прекрасно поняла, что он имеет в виду.
Пит поймал себя на том, что мысли о его риэлторе вызывают у него улыбку. Когда Изабел Лэндон сказала ему, что переездом его компании займется Томми Тайлер, Пит представил себе вкрадчивого маклера и встревожился: сумеют ли он и его сотрудники найти общий язык с этим человеком?
Потом дверь открылась, и вошла Томми Тайлер. Он понял, что теперь будет видеть ее в своих грезах. Она была красавицей. И умелым специалистом. Он уже заранее знал, что его устроит любой из выбранных ею районов. Выбрал третий, потому что поблизости жили мать и брат.
Вот уже несколько лет он собирался вернуться в Техас, беспокоясь о здоровье своей матери. В конце концов было бы несправедливо возлагать всю ответственность на брата.
Но во всем есть и светлые стороны. Сегодня он встретил Томми. Неожиданно поиск домов превратился в удовольствие. С Томми.
Подъехав к огромному дому матери в лучшем районе Форт-Ворса, он увидел на подъездной аллее машину брата. Еще одна приятная сторона. Он скучал по Джиму. Они были близнецами, и, хотя и не отличались внешним сходством, между ними существовали дружеские отношения, которые обычно приписывают близнецам.
Джим остался дома и учился в Техасском христианском университете, а Пит уехал в Гарвард, остался в Бостоне и основал собственный бизнес. Их разделяло больше тысячи миль, но они созванивались по несколько раз в неделю, и Пит знал каждую подробность продвижения брата-близнеца к должности партнера в маленькой местной фирме.
Деловое расписание братьев оставляло им мало свободного времени, но они все-таки ухитрялись находить его друг для друга и для матери. В прошлом году она и Джим навестили его в Бостоне, а недавно они отправили мать с другом в круиз до Аляски, о котором она всегда мечтала. Пит считал, что им повезло, раз они могут себе позволить подобную роскошь.
Мисс Томми Тайлер, судя по ее дорогой одежде, маникюру и прическе, тоже ценила состоятельную жизнь. Но она также обладала тем, что за деньги не купишь: чувством юмора, деятельным умом и безупречными манерами.
Пит надеялся больше узнать о ее характере. До сих пор ему нравилось в ней все.
Он открыл дверь.
— Кто-нибудь дома?
— Эй, братец, я слышал, ты вернулся в город, — с ухмылкой сказал Джим, обнимая брата. Накануне вечером он много работал и не успел встретить Пита.
— На этот раз я вернулся, чтобы остаться. Как идут дела?
— Мама считает, все замечательно, раз домой возвратился ее любимец. — Джим закатил глаза в притворном раздражении.
Пит засмеялся.
— Не беспокойся. Теперь, когда я здесь, меня скоро обвинят во всех смертных грехах.
— Черт возьми, надеюсь, да. Эта ноша для меня одного была слишком тяжелой, — поддразнил брата Джим, хохоча вместе с ним.
Они вошли в гостиную. У окна сидела их мать в роскошном мягком кресле и, как обычно, вязала. К счастью для братьев, ее вязание больше не предназначалось для них, она посылала свои изделия в приюты для нуждающихся.
Эвелин Шофилд подняла глаза. Теперь в ее шевелюре было больше седых волос, чем каштановых, и она прибавила в весе несколько фунтов, но ее зрение сохранило былую остроту.
— Надо же, какая честь. Оба моих мальчика здесь, вместе. Как прошла встреча с Изабел, Пит?
— Лучше, чем я ожидал, мама, — широко улыбаясь, сказал Пит. — Она направила меня к Томми.
— Ты так рад из-за того, что тебя передали Томми? — нахмурясь, спросил Джим.
— Ты не знаешь Томми. Двадцать шесть лет, светлые волосы, большие голубые глаза, потрясающе! А завтра утром я с ней завтракаю.
— Эй, можно позавтракать с вами? — живо спросил Джим.
— Даже и не думай! Найди себе девушку сам.
— Черт, здорово, что ты вернулся, — сказал Джим и снова обнял Пита.
— Да, еще бы, — с улыбкой сказала мать. — Так, а кто же эта Томми?
— Ее фамилия — Тайлер, но больше ничего не знаю. Пока.
— О! — сказала мать. Неожиданно ее снова заинтересовало вязание.
— Ты ее знаешь? — спросил Пит.
— Почему же? Нет, дорогой. — Она встала. — Я собираюсь обедать. Сегодня вечером Джим согласился потерпеть мою стряпню, так что, пожалуйста, не стесняйтесь.
Она вышла. Джим уставился ей вслед.
— Что-то не так? — спросил Пит.
— С какой стати мама врет, будто не знает Томми Тайлер?
— А она соврала? — спросил Пит.
— Ты слишком долго отсутствовал, братец. Она наверняка что-то знает об этой женщине.
Внезапно Питу пришла в голову ужасная мысль.
— Ты не думаешь… — Он застонал. — Только этого мне не хватало — чтобы мама затеяла сватовство.
— Почему ты думаешь, что она хочет тебя сосватать?
— Именно она послала меня к Изабел Лэндон.
— О!
— Вот именно. — Пит кивнул. — Она и тебе пытается найти невесту?
Джим пожал плечами.
— Кажется, мне действительно встречается много женщин… которые случайно оказываются знакомы с мамой.
— И ты меня не предупредил? — спросил Пит.
— Шутишь? Я бы не стал ничего говорить, вдруг передумаешь и не приедешь домой! — Джим укоризненно посмотрел на брата.
— На этот раз я все равно приехал бы домой. Должен был приехать еще несколько лет назад. Но если придется проглотить пилюлю и встречаться с Томми Тайлер, мне попросту ничего не остается, как через это пройти.

Тройня Т, как называли себя тройняшки Тайлер, встретились за обедом у Терезы.
Хотя они были зеркальными отражениями друг друга — блондинки с большими голубыми глазами, — их интересы не совпадали, также как и чувство стиля.
— Как у вас прошел день? — спросила Тереза.
— Отлично! — с энтузиазмом ответила Табиса. — Скоро закончу первый цикл для видео.
Табиса снимала для видео программу об упражнениях и фитнесе для подростков.
— Получается? — спросила Томми.
— Да. Мне написали из пятнадцати школьных округов.
— Замечательно, Табиса, — сказала Тереза.
— Конечно, — согласилась Томми, — но надо быть готовой и к неудаче. Ты не расстроишься, если кто-нибудь передумает?
— Нет, Томми. Я учила этих детей четыре года. Неужели ты думаешь, я смогу убедить каждого из них делать упражнения? — со вздохом спросила Табиса.
— Просто Томми, как всегда, разыгрывает из себя старшую сестру, — сказала Тереза.
— Да, — согласилась Табиса. — И получает огромное удовлетворение.
Томми попыталась защититься:
— Я беспокоюсь, как бы тебя не постигло разочарование.
— Где ты была, когда меня бросил Роджер?
Томми обняла сестру.
— Милая, я же тебе говорила, что он никудышный человек.
Табиса закатила глаза.
— Знаю, знаю.
Тереза тоже обняла ее:
— Но ты выжила, и всегда сумеешь выжить. В конце концов у тебя есть мы. Давай, Томми, ешь, пока обед не остыл. Это новый рецепт.
Томми откусила кусочек.
— Замечательная курица, Тереза. Ты так хорошо готовишь!
— Спасибо. — Тереза с насмешливым видом поклонилась. — Ты не сказала, как у тебя прошел день, — напомнила она Томми.
— По-моему, я встретила Одного-Единственного.
Сестры заинтересовались.
— Кого? — произнесла Табиса.
А Тереза спросила:
— Неужели?
— Да, думаю, что да. Он… о, он потрясающе красив.
— Но важно не это, — напомнила сестре Тереза.
— Кроме того, он умный, честолюбивый и добрый.
— Кто он? — спросила Табиса.
— Помнишь, я тебе говорила, что Изабел доверила мне заниматься переездом корпорации? Ну, он — ее президент.
— Сколько ему лет? — Тереза выглядела встревоженной.
— На вид чуть больше тридцати. Утром мы с ним завтракаем.
— Но разве это не компания из Бостона? Не думаю, что тебе следует выходить за янки, — сказала Табиса.
— Роджер был из Техаса, верно? Географические координаты значат не так уж много. И потом, Пит родился и вырос здесь. А его мама и брат живут здесь до сих пор.
— А! У него есть брат. Всего один? — спросила Табиса.
— Это все, что он сказал. И сколько лет брату, он мне тоже не сообщил.
— Расскажи о нем, — попросила Тереза.
Томми отложила вилку. У нее на лице появилось мечтательное выражение.
— Он высокий, и у него смеющиеся карие глаза. Любит брать на себя ответственность, но не суровый.
— Сколько времени ты с ним провела? — спросила Тереза.
— Пять минут.
— И ты все это узнала за пять минут? — изумилась Табиса.
— Я хорошо разбираюсь в характерах, — заверила ее Томми. — Помнишь Роджера?
— Мне осточертело слушать про Роджера. Он давно исчез, и я по нему не плачу.
— Теперь не плачешь, — с сарказмом сказала Томми, потому что сестра в свое время плакала именно у нее на плече.
— Лучше позаботься, чтобы тебе не плакать из-за этого нового парня!
— Этого не случится. Я не собираюсь позволить какому-нибудь парню разрушить мою жизнь. У меня есть планы.
— Вот так-так, — пробормотала Тереза.
— Что ты хочешь сказать? — тут же поинтересовалась Томми.
— По-моему, она говорит: «Гордость предшествует падению», — спокойно сказала Табиса.
— Нет, я… — начала Тереза, но Томми перебила:
— Я не гордая. Просто уверена в себе.
— Кто-нибудь сегодня говорил с мамой? — спросила Тереза, отчаянно пытаясь переменить тему.
— Я, — сказала Табиса. — Она немного расстроена — думала, ты придешь повидать ее после школы.
— А ты, Таб? Ты тоже не была в школе, — заметила Томми.
— Да, но я была занята — делала видео. Она это поняла. Думает, меня ждет огромный успех. — Табиса вызывающе вскинула подбородок.
— Не сомневаюсь, Табиса, — мягко сказала Томми.
— Я тоже, — добавила другая тройняшка.
В синих глазах Табисы сверкнули слезы. У всех сестер глаза были одинакового синего оттенка. Она взяла их за руки.
— Вы — лучшие сестры в мире.

Томми заехала за Питом Шофилдом в девять утра, как он просил, и они направились в «Ла Мадлен», французскую булочную, где подавали завтрак.
— Я бы не подумала, что вы любите французские булочные, — сказала ему Томми, когда им подали заказ.
Он ухмыльнулся.
— С круассаном почти все становится лучше.
— Верно.
— Итак, вы знакомы с моей мамой?
Томми с удивленным видом откинулась на спинку стула.
— Что? Откуда?
— Она всю жизнь прожила в Форт-Ворсе. Я просто думал, вы, может быть, знакомы.
— Извините. Я выросла в другом районе. — Его социальное положение было гораздо выше того, что было у нее в детстве. — Возможно, вы не заметили, но Форт-Ворс теперь большой город.
Судя по всему, она не лгала. Он переменил тему:
— Как вы начали заниматься недвижимостью?
Томми пожала плечами.
— Мама настояла, чтобы я получила диплом учителя — тогда у меня всегда была бы работа, но вскоре после выпуска я поняла, что учительницей быть не смогу.
— Почему?
— Я пыталась обучать английскому языку одновременно тридцать студентов, пять раз в день. Им не хотелось бывать на моих уроках, и они мне об этом сказали.
— Похоже, эта работа не доставила вам удовольствия.
— Нет. Но поскольку я люблю дома, решила попробовать их продавать. Получила лицензию и нашла работу в компании Изабел. И с тех пор работаю там.
— Вы подобрали мне несколько вариантов на сегодня?
— Да. Я думала, вы предпочтете не дом, а квартиру в кондоминиуме, раз не женаты и у вас нет детей. Есть несколько очень…
— Вы ошибаетесь, — спокойно сказал Пит.
— Вы женаты? — спросила Томми, широко открыв глаза. У нее кольнуло в желудке. Наверное, дело в несварении, а не в том, что ее опечалил ответ.
— Нет, но надеюсь скоро жениться. Хочу, чтобы у меня была большая семья, дом, где мы сможем принимать гостей. Мне не годятся квартиры в кондоминиуме. У меня была одна в Бостоне. Красивая, но мне надоела теснота.
— О, сожалею. Но я могу подобрать в этом районе подходящие дома, если вы дадите мне несколько минут.
— Конечно. Но только после завтрака.
— Не возражаю. — Она прожевала намазанный маслом круассан и спросила: — Ваш брат живет с мамой?
Пит ухмыльнулся.
— Нет. Она в два счета сведет его с ума. Ему и так пришлось нелегко, когда он остался единственным сыном, которого можно было мучить.
— Мучить?
— Иногда мама многого требует.
— Значит, вам не нужен дом по соседству с матерью?
— Подошло бы что-нибудь поблизости, в разумных пределах, но не рядом.
— Но разве будущая жена не захочет к нам присоединиться?
Пит пожал плечами.
— Я еще не выбрал будущую жену. Но мне нужен дом, который подойдет в будущем.
— Ваш брат женат?
— Не-а. Он хотел сегодня прийти на встречу с вами, но я не разрешил.
— Почему?
— Может, перейдем к делу?
— Да, ну, я сделаю несколько звонков. — Томми вытащила блокнот и, проконсультировавшись кое с кем по телефону, записала адреса домов, которыми, по ее мнению, он мог бы заинтересоваться. — Хорошо, я готова, если готовы вы, мистер Шофилд, — с веселой улыбкой сказала она, пытаясь скрыть разочарование: ведь она неправильно поняла, что нужно клиенту.
— Зовите меня Пит. И давай на «ты».
— Хорошо, Пит. Идем?
— Конечно.
После первого дома она поняла, что промахнулась.
— Что тебе не понравилось в этом доме?
— Не очень привлекателен снаружи. И понадобится поработать, прежде чем я смогу въехать.
— Понятно. Ну, я не уверена насчет следующего. Те, что у меня запланированы на завтра, по-моему, скорее окажутся в твоем вкусе.
— Ты можешь чем-то объяснить потерю своего энтузиазма? — нахмурясь, спросил Пит после того, как они вышли из следующего дома.
— Я просто расстроена тем, что неправильно подобрала дома.
— Но ты показала всего два. Давай пойдем на ланч.
Томми беспокоило, что они больше едят, чем осматривают дома. Может, ее и разочаровало, что он надеется стать семейным человеком и в его будущих планах есть жена и дети. В результате ее чувства к Питу изменились. Но это не означало, что она не может продать ему дом.
Выходя с ней из ресторана, Пит засмеялся:
— Так я и знал.
Томми в смятении посмотрела на него.
— Прошу прощенья?
Она увидела, что он смотрит на красивого мужчину, направляющегося к ним. Пит шагнул вперед и обнял его, после чего сказал:
— Томми, разреши тебя познакомить с моим братом-близнецом, Джимом.
С его братом-близнецом? Теперь Томми поняла, что Пит Шофилд никак не может быть Одним-Единственным.



ГЛАВА ВТОРАЯ



Пит точно знал — с Томми что-то не так. До конца ланча она молчала, но он приписал это озабоченности. Когда они добрались до очередного дома, ему показалось, что энтузиазма у нее уже почти не осталось. Томми позволила ему самостоятельно осмотреть дом. Она старалась не оставаться с ним в одной комнате.
Дом оказался слишком тесным и старым, но Томми даже не спросила, чем он его не устраивает. Повела его в следующий, и все пошло по-прежнему. Потом он предложил где-нибудь выпить кофе и обсудить, что понравилось и не понравилось. А главное — что с ней вдруг случилось.
— Конечно, если это, по-твоему, поможет, — ответила она.
— Вот «Старбакс». Годится?
Она кивнула и въехала на стоянку. Они уселись за столик, передними поставили кофе, и Пит перешел к делу:
— Что случилось? Решила не продавать мне дом?
— Нет, конечно. — Она вынула из сумочки записную книжку. — Итак, что тебе не понравилось в этих двух домах?
Чем больше он думал о перемене в ее поведении, тем больше ему казалось, что Томми замкнулась в себе после того, как он познакомил ее в ресторане с Джимом.
— Что ты думаешь о моем брате?
— Он показался мне милым.
— Он замечательный. Я очень по нему скучал.
— Тогда почему бы вам не поселиться в одном доме?
Пит нахмурился.
— Мы взрослые люди. Я надеюсь завести семью. Почему бы мне не купить собственный дом?
— У него есть собственный дом?
— Нет. Он живет в кондоминиуме. — Пит глотнул кофе, искоса наблюдая за Томми. Непохоже, чтобы ей не понравился Джим. Он поставил чашку на стол и решил говорить напрямик:
— Мне показалось, тебя расстроила встреча с моим братом.
— Вовсе нет. Если хочешь, даже могу его познакомить с одной из моих сестер.
— У тебя есть сестры?
— Две.
— Они похожи на тебя? — спросил он, не в силах думать о трех Томми. Одна действовала на него странно. — Как их зовут?
— Табиса и Тереза.
— Томми, Табиса и Тереза? Три Т?
Она ответила не очень счастливым тоном:
— Мы немного от этого устали.
— Извини… Ну, иногда родители дают детям не очень удачные имена. Я так благодарен, что моя мать не… Ну, знаешь, как иногда называют близнецов. Со мной и Джимом обращались как с личностями.
Томми не ответила.
— Сколько лет сестрам?
— Рассказать о домах, которые ты увидишь завтра?
Пит нахмурился.
— Не хочешь говорить о сестрах?
Она покачала головой.
— Много работы. Завтра сможешь осматривать дома весь день?
— Да. Я очень надеялся сразу найти жилье. Ведь на следующей педеле ты будешь работать на мой персонал. Жены тоже прилетят.
— Знаю. Я даже говорила с двумя. У меня все распланировано.
— Уверен, так и есть. Итак, что ты подготовила на завтра?
Она вытащила из сумки несколько листков.
— Вот пять домов, которые, по-моему, тебе понравятся.
Он посмотрел на фотографии и прочитал то, что о них говорилось.
— Нравятся какие-нибудь?
— Ну, у них у всех есть то, что мне нравится. Они не идеальны, но ведь ни один дом… и ни один человек… не идеален. Хорошо, посмотрим. — Он вернул ей бумаги. — Что ты делаешь сегодня вечером?
— Сегодня вечером? — Она удивленно уставилась на него. — Мне… мне нужно искать другие дома.
— Одна работа и никакой игры — во вред любому, Томми. Позволь пригласить тебя на обед. — Он щелкнул пальцами. — Мне пришла в голову отличная мысль. Можешь пригласить сестер, а я приведу Джима и… и кого-нибудь еще.
— Не знаю, свободны ли сестры. И, по-моему, нам не следует смешивать дело с удовольствием.
— Ерунда! Позвони им сейчас же. Они на работе?
— Нет. Обе — учительницы.
Пит понял: она еще пытается сопротивляться. Он не был самовлюбленным, но знал, что очень привлекателен. Ему всегда легко удавалось назначать свидания. Не то чтобы у него было много свиданий в Бостоне. У человека, который начинает свой бизнес, остается немного времени. А после того как Пит основал компанию, он должен был постоянно ею заниматься. Почти всегда приглашал женщин только на деловые и благотворительные мероприятия, которые должен был посещать. Женщины, казалось, очень радовались даже таким свиданиям; многие намекали, что не хотели бы ограничиться одним вечером. Но тогда почему Томми проявляет несговорчивость?
Он решил настоять на своем.
— Позвони им, Томми… пожалуйста.
Она смотрела на него с минуту, потом вынула сотовый телефон.
— Тереза? Это Томми. Мистер Шофилд, мой клиент, вечером приглашает нас пообедать с ним, его братом и другом. Можешь прийти? — Она выслушала ответ и добавила: — А Таб?.. Хорошо, сообщу тебе время и место.
— Согласились?
— Тереза согласилась и сказала, что Табиса тоже наверняка придет.

Пит выбрал дорогой ресторан. Томми с сестрами побывали там всего один раз. В день рождения матери.
Дома у Табисы Томми ждала, пока сестры закончат наряжаться.
— Я волнуюсь из-за вечера, — сказала Табиса, выходя из ванной.
— Надеюсь, проведем его с удовольствием, — неуверенно сказала Томми. Она почему-то боялась, что обед кончится катастрофой. Ей следовало настоять на своем, когда она сказала Питу, что они должны встречаться только в интересах дела.
Тереза внимательно посмотрела на сестру.
— У тебя встревоженный голос. Разве тебе не нравится этот мужчина? Ты сказала, что считаешь его одним-единственным.
— Это не так, — быстро и коротко ответила Томми. — Я ошиблась.
— Почему? — спросила Табиса. Она неохотно сказала:
— Он ищет женщину, которая совьет ему гнездо. Ну, вы же понимаете, — добавила она, увидев, что сестры сбиты с толку, — которая любит создавать домашний уют и проводить время на кухне беременной и босой. Это не я.
— Он так и сказал?
— Не так длинно, но он ищет большой дом, чтобы поселить там кучу детей.
— Значит, он помолвлен? — спросила Табиса.
— Нет.
Тереза тихо сказала:
— Может, ты его неправильно понимаешь.
— Не думаю. Кроме того… — Томми прикусила язык.
— Кроме того — что? — спросила Табиса.
— У него есть брат-близнец, — выпалила Томми.
— О! — сказала Табиса.
— Что тут такого? — поинтересовалась Тереза. Чуть ли не все, сказала самой себе Томми. Если совместить ее склонность к рождению близнецов со склонностью Пита… Она вздрогнула.
— Если я когда-нибудь решу иметь детей, я хочу, чтобы они рождались по одному за раз, — решительно сказала Томми. Она пересекла комнату и обняла сестер. — Вы обе замечательные, но разве не помните, как тесно было в ванной? И как мы делились одеждой? Ни одна из нас не знала, что кому принадлежит и будет ли эта одежда в шкафу, когда кому-нибудь из нас понадобится.
— Я как будто скучаю по тем дням, — с улыбкой сказала Тереза.
Табиса согласилась:
— Да, нам было весело, верно? Но бедная мама!
— Вот именно, — объяснила Томми. — Я собираюсь сделать карьеру. А потом буду рожать по одному ребенку.
— Но иногда встречаешь идеального человека. Нельзя его упустить, не попытавшись выяснить, что у вас за отношения, — сказала Тереза.
— Не верю, что для каждой женщины есть всего один мужчина. Если я с ним не останусь, это не означает, что всю жизнь буду старой девой.
— Не станем об этом спорить сегодня вечером, — вставила Табиса. — И потом, у нас нет времени. Как выглядит моя прическа?
У нее были волосы до плеч с подвернутыми кончиками. Тереза распустила обычную косу, и волосы упали волной до середины спины. Она заколола их сбоку. Томми иногда жалела, что так коротко подстриглась, но ей шел эффектный стиль.
— Ты выглядишь красиво, Таб. Вы обе.
— И ты тоже. — У Табисы вырвался смешок. — Надо же, мы все идем на тройное свидание. Почему мы никогда этого не делали, когда были подростками?
Томми знала ответ: потому что это было бы катастрофой. И так будет сегодня вечером.
— Я сказала Питу, что мы встретимся в ресторане.
Все три сели в «Лексус» Томми.
— Знаешь, Таб, когда ты продашь свое видео, то сможешь позволить себе такую же машину.
— Тогда без хорошей машины останусь только я, — сказала Тереза.
— Я сделала машину продолжением своего кабинета, Тереза. Поэтому мне и нужна хорошая, — почти извиняющимся тоном сказала Томми. Она зарабатывала гораздо больше денег, чем сестры, и иногда это ее беспокоило. Хотя она всегда была более чем щедрой. Томми часто делала покупки в трех экземплярах и говорила сестрам, что сделка была слишком выгодной, чтобы от нее отказаться.
Когда они подъехали к ресторану, Томми почувствовала, что нервничает. Она минутку посидела, пытаясь успокоиться.
— Что случилось? — спросила Тереза.
— Ничего, — ответила она. — Пойдем. — Все три вышли из машины, и на них сразу же обратили внимание так, что Томми поняла: вместе они привлекают внимание. В конце концов, всю жизнь они были тройняшками. На них смотрели везде, где бы они ни появлялись.
Именно в том и была проблема. Ей следовало сказать об этом Питу.

Пит пристально глядел на дверь ресторана. Брат отвлек его:
— Я никогда не видел тебя таким, Пит. Ты влюбился в нее?
— Ты видел Томми. Что ты о ней думаешь? — с улыбкой поинтересовался Пит.
— Это она занимается недвижимостью? — спросил третий мужчина. Он был одним из сотрудников, переезжавших в Форт-Ворс.
— Да, Бретт. Она великолепна. Если ее сестры хоть немного на нее похожи…
И тут Пит увидел Томми.
— Вот она.
Все трое повернулись к двери.
Бретт согласился с мнением Пита о даме по имени Томми. Джим собирался тоже с ним согласиться, как вдруг появилась вторая… а потом третья Томми. Они выглядели одинаково: высокие, стройные, светловолосые. Отличались только прически.
Джим заговорил первым:
— Какого черта, Пит? Ты не сказал, что они тройняшки.
— Это потому, что мне не сказала Томми. — Пит встал из-за стола и пошел навстречу дамам. — Добрый вечер. Я Пит Шофилд, — представился он. — Томми, ты нас не познакомишь?
Она сделала жест рукой.
— Это Табиса, а это Тереза. Девочки, знакомьтесь: мистер Питер Шофилд.
— Зовите меня Пит. — Пит улыбнулся. — Мы за тем столиком. — Он взял Томми под руку и повел их к столику.
— Почему ты мне не сказала, что вы тройняшки? — прошептал он.
— Это имеет значение? — спокойно спросила Томми.
Пит представил дам Джиму и Бретту, и все расселись. Бретт оказался слева от Томми, и Питу не понравилось, что Томми сразу разговорилась с ним. Табиса разговаривала с Джимом, а Тереза, сидевшая с другой стороны от Бретта, и он сам остались без собеседников.
Когда Бретт повернулся к Терезе, Пит немедленно обратился к Томми:
— Вы говорите о жилье?
— Да. Он собирается осмотреть квартиры в кондоминиумах.
— Кто их ему покажет?
— Я сказала ему, что можем встретиться завтра после ланча. Ведь ты не так уж долго осматривал дома.
— Тебя расстроило, что я не сразу нашел подходящий? Я просто не увидел того, что хочу.
— Завтра я поведу тебя в более современные дома. Хочешь?
— Да.
К столику подошел официант. Они заказали блюда, и Пит попытался сделать разговор более общим. Он спросил женщин об их карьерах.
Табиса с энтузиазмом принялась рассказывать, а Тереза отмалчивалась, пока Томми не попросила ее рассказать забавные истории о воспитанниках детского сада.
К концу ужина Пит понял, что, вопреки своим надеждам, больше ничего не узнал о Томми. Особенно о том, что ее беспокоило. Он предложил продолжить вечер и пойти на танцы в знаменитый ковбойский бар «У Билли Боба», но Томми отказалась, сославшись на работу, и тройняшки ушли, поблагодарив Пита за ужин.
В машине Пита трое мужчин молчали несколько минут. Потом Бретт сказал:
— Все три сестры — красавицы. Как по-твоему, Джим?
— Конечно. Сегодня я уже встречался с Томми, так что не ожидал увидеть уродин, но при этом и не ожидал, что они окажутся тройняшками.
— Я тоже, — признался Пит.
— Итак, ты интересуешься Томми? — небрежно спросил Бретт.
— Верно. А что?
— На меня произвела впечатление Табиса. Завтра я смогу прийти посмотреть, как она снимает видео. — Бретт повернулся к Джиму. — Что ты думаешь о Терезе?
— Она довольно мила, но я не мог назначить ей свидание. Она оказалась такой же молчаливой, как я.
Бретт засмеялся, и Пит не удержался от улыбки.
— Это не так, Джим. Тебе просто не нравится выкраивать время. С Терезой у тебя было бы для дел столько времени, сколько тебе надо.
— Да, слишком много.
— Что ж, я рад, что меня познакомили с Табисой. Когда переезжаешь в другой город, иногда трудно завязать знакомства, — сказал Бретт. — Мне очень хочется увидеть, как она снимает видео по фитнесу. На ней наверняка будет один из тех эластичных костюмов.
Ему не следовало это говорить. Теперь Пит представлял себе Томми тренером в гимнастическом костюме из ярко-красной эластичной ткани. Она наклонялась, касаясь пальцев ног.

Следующее утро тоже было неудачным. Пита заинтересовала только кухня в одном из домов.
— Что бы ты приготовила в первую очередь на этой кухне? — спросил он.
Томми оцепенела. Потом сказала:
— Китайскую еду навынос.
— Слушай, Томми, я же сказал: «приготовила».
— Я не готовлю, Пит. Редко ем дома. А если ем, то ставлю замороженный обед в микроволновую печь или делаю бутерброд.
— Томми, я уверен, ты можешь что-нибудь приготовить.
Он явно ее не понимал. Она просто не была домашней хозяйкой. Томми решила поменяться с ним ролями.
— А что приготовил бы ты, Пит?
— Я не готовлю.
— Тогда у нас есть нечто общее, — сказала она и вышла.
Нахмурившись, он пошел за ней.
— Но, Томми, ты — женщина.
— Как верно. И что ты хочешь этим сказать?
— Ну, женщины должны… я имею в виду, моя мама отлично готовит.
— К счастью для тебя.
— Твоя мама хорошо готовит?
— Не очень. Мой отец умер до нашего рождения, поэтому ей пришлось устроиться на работу. Обеды не были изысканными. Но она хорошо о нас заботилась.
— Уверен, что да. — Он больше ничего не сказал, пока они не оказались в машине. — Как умер твой папа?
— Он был пожарным. На него и другого пожарного обрушилась крыша горящего здания. Они не смогли выйти. — Томми решила быть краткой. Хотя в детстве ей не хватало отца, незачем было делиться этими чувствами с клиентом. А никем другим Пит Шофилд никогда ей не будет. Она заговорила о деле: — В следующем доме тоже хорошая кухня. И кабинет. Но всего три спальни.
— Мне нужно не меньше четырех спален. Нет чего-нибудь получше?
— Есть, но я не могу его показать раньше следующего понедельника. Строитель должен кое-что привести в порядок. Хочет во всем добиться совершенства. На прошлой неделе разрешил риэлторам заняться этим домом, но сказал, что мы сможем его показывать не раньше понедельника. Это на редкость чудесный дом. Совершенно новый, с четырьмя спальнями, каждая с отдельной ванной, еще одна ванная — внизу, с кабинетом, уютной небольшой комнатой, большой гостиной и столовой и футуристической кухней.
— Звучит идеально.
— Должна тебя предупредить: он довольно дорого стоит. — Она назвала цену. — Конечно, можно предложить меньше, и владелец, может, согласится.
— Решим после того, как осмотрю дом.
— Хорошо. Отвезти тебя обратно к маме или куда-нибудь еще? — Томми чувствовала и сожаление, и облегчение.
— Сначала пойдем на ланч. Хотелось бы с тобой кое о чем поговорить.
Помолчав, Томми сказала:
— По-моему, ничем не могу тебе помочь, кроме как найти дом.
— Я объясню. Ничего страшного, обещаю.
Они сели за столик в ресторане поблизости, заказали блюда, и он сказал:
— Я хочу показать этот район моему персоналу с мужьями и женами, пусть поймут, что в проживании здесь есть кое-какие плюсы. Думаю начать агитацию в понедельник вечером, во время игры «Техасских рейнджеров». Сниму для такого случая номер люкс.
— Отличная мысль.
— Хорошо, я рад, что она тебе нравится. Я бы хотел, чтобы ты пришла и выступила в качестве хозяйки моей вечеринки. Тогда ты немного пообщаешься с женами.
— По-моему, то, что ты собираешься их пригласить, — хорошая мысль, Пит, но вряд ли мне подходит такая роль. Я уверена, она хорошо бы подошла твоей маме.
— Я люблю маму, но у нее не было бы ничего общего с этими дамами. Жены — моложе, и их не очень бы заинтересовал местный клуб игры в бридж.
Томми вздохнула.
— Не знаю, Пит. Мне кажется, это неправильно.
— Хочешь, чтобы я тебе заплатил? В этом проблема?
— Нет! Я не пыталась получить от тебя больше денег. Я много заработаю на продаже домов всему твоему персоналу и тебе.
— А то, что ты будешь хозяйкой дома, означает, что тебе удастся лучше выполнить работу, потому что выяснишь, какой именно дом ищет каждая женщина. Или ты ненавидишь бейсбол?
— Нет, я с удовольствием смотрю, как играют «Рейнджеры».
— Ну так что? В конце концов, тебе не придется готовить.
Томми задумалась. Она поклялась избегать любого общения с Питом, но ведь это касалось только дела.
— Хорошо, я согласна.



ГЛАВА ТРЕТЬЯ



Пролетел остаток недели. Бретту понравилась третья квартира в кондоминиуме. Его предложение приняли. И Томми выгадала на сверхсрочной сделке. Между тем она изучала разные дома на рынке, стараясь найти для каждой пары пять-шесть вариантов. Пит звонил несколько раз. Он пригласил ее на обед, чтобы отметить приобретение Бретта, но она отказалась. Пит слишком се привлекал, и она знала, что лучше избегать его. Они не подходили друг другу.
Ее сестры переживали нечто подобное. Табиса несколько раз встречалась с Бреттом, но Томми была уверена, что она не влюблена. А Джим даже не звонил Терезе.
Ближе к субботе Томми пожалела, что согласилась на бейсбольный матч. Она выяснила, что Бретт пригласил Табису, то есть Тереза осталась не у дел.
Она сидела на кухне у Терезы, наблюдала, как та готовит печенье, как вдруг раздался телефонный звонок. Тереза ответила на кухне:
— Алло?
Томми подумала, что звонит мать. Но сестра покраснела, и Томми изменила свое мнение.
— Что ж, с удовольствием. Я люблю бейсбол.
Томми прищурилась. Неужели Джим? Тереза повесила трубку и спросила:
— Почему ты не сказала, что вы идете на бейсбол?
— Бретт пригласил Табису, а я не хотела, чтобы ты расстроилась, если Джим не позвонит.
Тереза подошла к Томми и обняла ее.
— Глупая. Я иногда хожу на свидания.
— Конечно… ну, я рада, что мы втроем будем там в понедельник вечером.
— А как дела с поиском дома Питу?
— Хочет подождать до понедельника, когда я смогу показать ему совершенно новый дом. Стоит довольно дорого, но это, кажется, его не обеспокоило.
— Хорошо. Когда приезжают остальные?
— Вообще-то именно поэтому у Пита и возникло решение отправиться на стадион. Это их первый вечер в Форт-Ворсе. Пит хочет им показать преимущества этого района.
— Хорошо. А детей они отправят в «Шесть флагов над Техасом»?
— На этой неделе дети не приедут. Но потом стоило бы организовать это для них. — Томми рассеянно взяла печенье и сказала: — Я думала посоветовать как-нибудь вечером пойти в новый симфонический зал. Там так красиво.
— «Каса» снова открыт, не так ли? — спросила Тереза. Она говорила о круглом театре, который построили в Форт-Ворсе много лет назад.
— Хорошая мысль. Я и это посоветую. И, кроме того, на следующей неделе на «Колониальном поле для гольфа» будет турнир. Вероятно, мужчины с удовольствием проведут день на турнире, а женщины могут вместе пойти на ланч.
— Для них наверняка найдется много занятий. Потом, когда они все переедут, я с удовольствием поведу их в «Шесть флагов» или в зоопарк. В конце концов, малыши — это моя специальность.
— Да, верно. Ты потрясающе ладишь с детьми. Я предложу Питу.
Как по волшебству, Пит позвонил ей на сотовый телефон.
— Мама пригласила тебя на обед сегодня вечером, — сказал он. — Очень хочет, чтобы ты пришла.
Что он мог сказать матери? Не желая казаться невежливой, она все-таки спросила:
— Почему?
— Потому что я много о тебе говорил. — Прежде чем она успела отказаться, он добавил: — А Джим хотел пригласить и Терезу.
Отлично. Теперь придется пойти. Томми не хотелось лишать сестру возможности провести вечер с Джимом.
Тереза пришла в восторг.
— Мы придем, — неохотно сообщила Томми. Потом, словно для очистки совести, сказала: — Мы думали над тем, какие развлечения здесь можно найти для твоего персонала. Расскажем сегодня вечером.
— Отлично. Я заеду за вами в…
— Нет, мы с Терезой приедем на моей машине.
— Хорошо. Жду в семь часов.
Томми отключила телефон и призналась:
— По-моему, он пригласил меня на обед, чтобы я посмотрела, как хорошо готовит его мать.
— Почему же?
— Когда я показывала ему дом с красивой кухней, он поинтересовался, что в первую очередь я бы приготовила на этой кухне. Я объяснила, что не готовлю.
— Томми, это не так. Ты умеешь готовить многие блюда.
— Да, но хуже, чем ты. Или даже мама.
— Значит, ты ему сказала, что вообще ничего бы не приготовила?
— Нет, что заказала бы китайскую еду навынос.
Тереза ахнула.
— Не может быть!
— Может быть. Пусть сразу узнает, что я не из тех женщин, какими он интересуется.
— Наверное, в этом ты права, — ответила Тереза.
Она была права. Не так ли?
Когда Пит представил матери Терезу и Томми, Эвелин Шофилд в восторге захлопала в ладоши.
— Ты не сказал, что они близнецы, Питер.
— Не близнецы, — поспешно сказала Томми. — Мы тройняшки. Сегодня вечером здесь нет нашей сестры Табисы.
— О, удивительно! Мне казалось, я очень занята из-за близнецов. Как же справилась ваша мать?
— Было нелегко, особенно потому, что она работала целыми днями, — сказала Томми.
— Вот как? О, надо же, а я не хотела работать. Для меня на первом месте были дети.
Тереза и Томми промолчали. Матери объяснил Пит:
— Отец у них умер раньше, чем они родились. У их матери не было выбора, мама.
— О, надо же, как печально.
Джим посмотрел на Терезу.
— Я об этом не знал, Тереза.
Она пожала плечами.
— Это было давно.
— Томми — такое странное имя для девочки. Как оно вам досталось? — спросила миссис Шофилд.
Томми заскрежетала зубами. Ответила Тереза:
— Мама хотела родить сына и назвать его в честь папы. Но родились три девочки. Поэтому она назвала самую старшую Томазиной, в честь папы, которого звали Томас. Потом нашла имена на Т для нас остальных.
— А, понятно. Это осложняет вам жизнь, Томми? Томми вздернула подбородок.
— Вовсе нет.
— Такие великолепные блондинки могли бы зваться как угодно — и были бы счастливы, — тихо сказал Джим, чуть ли не выговаривая матери.
— Ну, конечно, я не имела в виду…
— Разумеется, миссис Шофилд, — сказала Томми, пытаясь сгладить разговор. — Я очень жду обеда. Пит рассказал мне, что вы замечательно готовите.
— О, да. Мы с мужем с удовольствием давали обеды. У меня несколько лет был один и тот же поставщик.
Томми чуть не задохнулась.
— По… поставщик?
— Мама, я думал, все готовила ты, — удивленно сказал Пит.
— Дорогой, я не могу красиво выглядеть — и готовить. А ведь еще следовало распорядиться, чтобы служанка убрала дом перед приемом гостей. Я могу сделать одно из трех, но никто не справился бы сразу с тремя делами. — Она невозмутимо улыбнулась обеим молодым женщинам.
Томми с трудом удержалась от смеха, а Пит уставился на мать, словно впервые ее видел. Затем он бросил красноречивый взгляд на Джима, но тот только пожал плечами.
Они сели обедать, и Томми сделала комплимент хозяйке дома по поводу сервировки стола.
— О, спасибо, дорогая. Мой муж купил мне этот фарфор, когда мы проводили отпуск во Франции до рождения мальчиков. Я так люблю этот сервиз.
После этого миссис Шофилд рассказала им, где она нашла столовое стекло и серебро, которое так хорошо с ним сочеталось. Рассказ занял пол-обеда.
Наконец Пит спросил у девушки о планах для его служащих, которые они обсуждали. Ему понравились все идеи, особенно турнир по гольфу.
— Спасибо, Тереза. Я хочу, чтобы мои люди были здесь счастливы.
— Они все родились в Бостоне? — спросила Томми.
— Нет, но они все с северо-востока. Там немного другая жизнь.
— Джим, ты тоже уезжал в колледж? — спросила Тереза.
Он улыбнулся.
— Нет, в тот год умер папа, и я подумал, что должен остаться поближе к дому. Я учился в Техасском христианском университете здесь, в городе. Остался поблизости на случай, если маме могло что-нибудь понадобиться.
— Ты заботливый человек, — с улыбкой сказала Тереза.
— Конечно, заботливый, — разразилась потоком слов Эвелин. — Оба моих сына — чудесные люди. Пит тоже постоянно звонил, хотя и был так далеко. Но ему дали стипендию в Гарварде. Я не хотела, чтобы он упустил эту возможность.
— У Джима тоже была стипендия в ТХУ, — напомнил матери Пит.
— Да, конечно, и мне это прекрасно подошло.
— Уверена, что да, — согласилась Томми, обмениваясь с сестрой многозначительными улыбками.
— Очень милые молодые дамы, — заметила Эвелин, когда гостьи ушли.
— Да, — согласился Джим.
— Странно, что у них такие милые манеры, раз их мать работала. Работающие женщины не думают о том, как их занятость повлияет на детей. — Она кивнула с самоуспокоенным видом.
— Мама, — начал Пит, — не у каждой женщины есть выбор в том, что касается работы. Тебе повезло, что папа был хорошо застрахован и что он унаследовал от отца много денег и имущества.
— Да, но некоторые женщины работают даже тогда, когда не обязаны, а в таких случаях, по-моему, страдают их муж и дети.
Джим покачал головой, глядя на брата. Пит как раз открыл рот, снова собираясь объяснить матери реальности современной жизни. Опережая его, Джим поцеловал мать в щеку и поблагодарил за прекрасный обед. Пит ушел вместе с ним.
— Есть время выпить чашку кофе? — спросил Пит.
— Конечно. Где?
Пит назвал кафе неподалеку. Он не мог забыть о разговоре за обедом. Когда они заказали кофе, он сказал:
— Я понятия не имел, что у мамы был поставщик.
— Что касается мамы, ты многого не знаешь. Папа здорово ее избаловал. Когда он умер, а ты уехал учиться, я стал ее компаньоном, автомехаником, а заодно менял лампочки и вообще был на побегушках.
Официантка принесла кофе. Джим отпил глоток и добавил:
— Кроме того, вызывал водопроводчика, мастера на все руки и косильщика газона. Мама не хотела иметь с ними дела.
— Почему?
— Этими вещами всегда занимался папа. Она ожидала, что ее жизнь не изменится, даже несмотря на то, что он умер.
— Черт, почему ты ничего не сказал? Теперь ты наверняка меня ненавидишь, — с сожалением сказал Пит.
— Если бы я звонил и жаловался, ты бросил бы Гарвард и поспешил домой, чтобы самому быть на побегушках. Тогда ты ненавидел бы меня.
— Нет, но по крайней мере я бы больше тебя ценил.
— Ничего. Ты служил одной цели. Мама могла хвастать, что один из ее сыновей учится в Гарварде.
— ТХУ — тоже хорошее заведение. И ты не упустишь свой шанс, раз так рано стал партнером.
— Не так уж привлекательно, как быть президентом собственной компании. — Он поднял руку, когда Пит хотел возразить. — Я не жалуюсь. Доволен работой и жизнью. Просто рассказываю тебе о маме.
— Мне жаль, Джим.
Джим ухмыльнулся.
— Не беспокойся. Наверстаешь последние десять лет или около того. Теперь, когда ее впечатляющий сын вернулся домой, она потребует, чтобы ты присутствовал на каждом обеде и вечеринке. Тебя будут до тошноты часто выставлять напоказ. А сватовство! Ты завидный жених, и она будет ожидать, что ты женишься на дочери крупного промышленника или, того лучше, на девушке из королевского рода.
Пит почувствовал себя так, словно уже собирался избавиться от своего обеда.
— Надеюсь, ты ошибаешься.
Джим ничего не сказал, но по его мрачной улыбке Пит понял, что он уверен в своей правоте.
— Значит, ты не думаешь, что она одобрит Томми?
— Вернись к реальности, брат. Разве ты не слышал, как она сказала, что удивляется их хорошим манерам? У Томми не было бы ни одного шанса.
Пит нахмурился. Потом сказал, глядя на брата из-под опущенных ресниц:
— Томми не готовит.
— Мама тоже, но она все равно осудила бы Томми.
— Ну, я думаю, женщина должна уметь готовить. Если ее муж захочет устроить званый обед, она должна суметь выступить в роли хозяйки дома.
— Ты сказал это Томми?
— Я… я намекнул, что ожидаю от своей жены умения готовить.
— Ты готовишь? — спросил Джим.
— Я не голодаю, но часто ем в ресторанах.
— Наверное, она тоже.
— Да, она сказала, что это наше общее свойство.
Джим засмеялся.
— Она сильная женщина. По-моему, ее сестры тоже. И, кажется, они все довольны своей работой.
— Должно быть, да.
— Если тебе нужна женщина, умеющая создать уют для тебя и будущих детей, ты ищешь женщину вроде мамы. Но за такую ограниченную точку зрения ты должен заплатить.
— А ты, значит, не ищешь женщину вроде мамы? — с любопытством спросил Пит.
— У меня нет времени на двух таких женщин. Мне нужна самостоятельная личность. Которая поможет мне, если я попаду в беду, и наоборот — которая сама может стоять на ногах.
— А что случится, когда у вас будут дети?
— Мы решим. Вряд ли детей воспитывает только женщина.
— Ну, конечно, нет, но… Ты собираешься менять памперсы?
— Почему этим должна заниматься только женщина?
— Стирать, готовить, заботиться о детях?
Джим засмеялся.
— Послушай, ты должен переместиться в двадцать первый век! Надеюсь, мне хватит денег, чтобы нанять прислугу или домработницу, но зачем заводить детей, если не собираешься их воспитывать?
— Наверное, ты прав. Папа проводил с нами много времени.
— Да. Разве ты не помнишь, как мама говорила, что с нами вообще нет сладу и лучше бы мы шли гулять? Она всегда ожидала, что папа куда-нибудь нас уведет. Махала рукой и говорила: «Уведи их из дома. У меня болит голова».
Пит грустно улыбнулся брату.
— Прекрасно помню.
— Она считает, будто проводила с нами все свободное время. Но на самом деле проводила много времени в клубе со своими друзьями.
— Ой! Теперь будет над чем подумать.
— Вот еще кое-что к твоему сведению. Помнишь Грега Боудена?
— Конечно. Мы все вместе учились в школе. Он поступил в Стэнфорд, верно?
— Да. Получил степень по юриспруденции. Он женился на Сюзанне Гэстон, блондинке, в которую мы все были влюблены.
— Я ее помню. Немного похожа на Томми и ее сестер.
— Да. Так вот, тебе надо послушать Грега, когда мы играем в гольф. Он сердится и разочарован, потому что не понимал, каким трудным становится брак из-за таких женщин. Она вызывает его со встреч, требуя, чтобы он присматривал за ребенком, потому что няня не может прийти, а она хочет отправиться за покупками.
— Гм… Как он с этим справляется?
— Плохо. Говорит, счетов все прибавляется, но она твердит, что покупает только необходимое. Он говорит, у нее больше пятидесяти пар туфель. И все равно покупает новые.
— Мама так делает?
Джим только покачал головой.
— Как-нибудь проверь ее шкаф. У нее есть одежда, которую она купила и ни разу не надела. На одежде до сих пор ярлык с указанием цены десятилетней давности. Но она все равно забивает свой гардероб. К счастью для нас, папа оставил ей много денег, но я бы не рассчитывал на наследство.
— Разве мы ничего не можем сделать?
— Папа позволял ей тратить, сколько захочет. А теперь она тратит деньги, потому что ей больше нечего делать. — Джим покачал головой. — И именно поэтому мне нужна женщина, которая заботится о себе, умеет уложиться в бюджет и у которой есть интересы, кроме дохода мужа.
— И ты до сих пор не нашел такую женщину?
— Я не тороплюсь: у меня на руках мама. Но теперь нам тридцать один год. Думаю, мне пора всерьез заняться поисками. Не хочу быть слишком старым, когда появятся дети.
— Верно, но я до сих пор должен уделять много времени моей растущей компании. Не понимаю, как я при этом смогу быть таким отцом и мужем, как ты говоришь.
Джим кивнул.
— Думаю, здесь дело в том, что ты ставишь на первое место. Я готов предпочесть отношения и детей, которые появятся. Я бы советовал тебе не жениться, пока не будешь готов сделать то же самое. Или пока не привыкнешь присматривать за мамой. Тогда лучше поймешь, что я имею в виду.
Пит кивнул. Благодаря Джиму ему было над чем подумать. Но брат наверняка преувеличивал. По крайней мере Пит на это надеялся.



ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ



В понедельник Томми снова заехала за Питом в девять часов. Пит хотел первым увидеть новый дом.
Томми убедилась, что у дома есть почтовый ящик с ключом и он готов к показу. Строитель подтвердил ей это. Он добавил, что ему часто звонили по поводу дома.
Она небрежно сообщила обо всем Питу. Он негодующе на нее посмотрел.
— Я плохо реагирую на шантаж!
Томми повернулась и уставилась на него. Наконец Пит схватил руль, и машина поехала прямо.
— Будь внимательной, — резко сказал он.
— О чем ты говоришь? — спросила она, по-прежнему глядя на него. — Я тебя не шантажировала!
— Ты пытаешься поторопить меня с покупкой дома. Она затормозила и поехала обратно.
— Что ты делаешь? — спросил он.
— Везу тебя обратно в дом матери. Я не занимаюсь делами так, как ты подразумеваешь. Единственный способ это доказать — не везти тебя сегодня на осмотр дома.
— Ты ведешь себя нелепо! Я хочу увидеть дом сегодня.
— Ты плохо реагируешь на шантаж? А я — на оскорбления. Может, тебе следует обратиться к другому риэлтору.
— Это займет слишком много времени, мисс Тайлер. Поверни машину и вези меня к дому!
Она колебалась. Наконец молча подчинилась. Перед домом была припаркована машина. Томми узнала автомобиль другого риэлтора. Но не сказала об этом Питу. Он снова обвинит ее в шантаже.
— Строитель встречается с нами здесь?
— Нет.
— Тогда чья это машина?
Томми приподняла бровь.
— Думаешь, я могу узнать каждую машину в Форт-Ворсе?
— Нет, но…
— Но что? Я привезла тебя сюда, как ты просил. Разве ты не думаешь, что нам следует войти? Или собираешься принять решение, оставаясь на тротуаре?
— Я хочу осмотреть дом, — твердо сказал он.
— Очень хорошо. Давай войдем.
Они подошли к двери. Строитель прекрасно благоустроил участок, и он производил отличное впечатление. Почтовый ящик с ключом был открыт, так что Томми попыталась войти. Дверь тут же открылась.
— Здесь кто-то есть? — спросил Пит.
— Да, но ты все равно можешь осмотреть дом. Они вошли и натолкнулись на молодую брюнетку.
— Томми! Как дела? Я тебя не видела на последней встрече риэлторов.
— Привет, Шелли. — Томми представила Пита. Потом вежливо спросила его: — Хочешь, я осмотрю дом вместе с тобой, или предпочитаешь походить здесь самостоятельно?
— Я справлюсь, — мрачно сказал Пит и исчез в одной из комнат.
Шелли приподняла брови и кивнула в его сторону.
— В плохом настроении?
— Да, — со вздохом сказала Томми.
— Очень жаль. Он красив.
— Да. Твои клиенты тоже здесь?
— Ага. Этим домом многие интересуются, так что привезла их пораньше.
— Их первый дом?
Шелли кивнула.
— Мне следовало отвезти их в другие, чтобы было с чем сравнивать, но я боялась, что это здание исчезнет с рынка.
— Не уверена, что строитель нас не поторопит с решением, — сказала Томми, снова вздохнув.
— Он наверняка его скоро продаст. Это мой любимый дом.
— И мой тоже, — сказала Томми. По винтовой лестнице спустилась какая-то пара.
— Что вы думаете? — спросила Шелли.
— Дороговато, — сказал мужчина.
— Мне жаль. По-моему, я назвала вам цену, прежде чем приехать, — холодно ответила Шелли.
— Назвали, но за такие деньги я ожидал дворец, — сказал мужчина, пожав плечами.
Томми отвернулась, чтобы скрыть улыбку. Очевидно, они не изучали рынок. Зато Пит прекрасно в нем ориентировался. Конечно, ведь его мать и брат до сих пор живут здесь.
— Ну, по соседству есть еще один дом, который вам, может, больше понравится, — сказала Шелли, пытаясь говорить веселым голосом.
Она кивнула Томми и повела своих клиентов к выходу.
— Они ушли? — спросил Пит за ее спиной.
Томми едва не вскрикнула. Она не услышала, как он вошел в переднюю.
— Да.
— И их не интересует этот дом?
— По-моему, нет.
— Хорошо. Он мне нужен.
Томми уставилась на него.
— Ты хотя бы был наверху?
— Нет, но…
— Я ни за что не передам строителю твоего предложения, пока не осмотришь весь дом.
Она взяла его за руку и начала официальный осмотр, не позволяя Питу высказываться.
— Теперь можешь вернуться и посмотреть все, что хочешь увидеть снова.
Он схватил ее за руку.
— Томми, я…
Внизу открылась дверь.
— Эй! — выкрикнул кто-то.
Пит тихо сказал:
— Мне нужен этот дом. Немедленно расскажи о моем предложении.
— Мы должны обсудить, что ты хочешь предложить, — прошептала Томми.
— Цену, которую просят. Я не хочу терять этот дом, пытаясь сбавить несколько тысяч.
— Хорошо. Пойдем к машине. Я могу оттуда позвонить мистеру Хэнсону.
Они спустились по лестнице. Внизу оказалась еще одна риэлторша. Она поздоровалась с Томми и начала показывать дом своим клиентам.
Томми продолжала держать Пита за руку, боясь, как бы он им не сказал, что уже купил дом. А это было неверно… пока.
Они подошли к машине, она набрала номер мистера Хэнсона и сказала, что у нее есть предложение купить дом за запрашиваемую цену.
— Напечатайте проект контракта и принесите мне.
— Итак, вы согласны? — спросила она. В голосе строителя прозвучали нотки, которые ее встревожили.
— Я дам вам знать. Сегодня жду несколько предложений.
Томми боялась повесить трубку. Как она скажет Питу, что покупка, возможно, сорвется?

Было еще только начало сезона, и преданные болельщики «Техасских рейнджеров» надеялись на то, что он окажется успешным. Перед матчем в понедельник вечером трибуны быстро заполнялись.
Братья заехали за Томми и Терезой. По дороге па стадион Пит спросил о своем контракте, но Томми могла сказать только то, что новостей пока нет.
— Ты ведь не собираешься показывать этот дом кому-нибудь из моих людей?
— Конечно, нет, — сказала она и переменила тему. Они рано приехали и успели поздороваться со всеми гостями.
В закрытой ложе стояли столы и стулья, которых хватило бы на дюжину человек. Там было несколько телевизоров, а на переднем плане — широкие окна. Оттуда открывался вид на бейсбольное поле немного ближе к первой базе.
Тереза повернулась к Джиму.
— Отсюда отличный вид.
— Да. Я рад, что ты любишь бейсбол.
— Я в основном смотрю его по телевизору, но пару раз в году стараюсь бывать на стадионе. Здесь такая чудесная атмосфера.
— Мои люди станут его сравнивать с Фенуэй-парком и «Зеленым чудовищем», — сказал Пит, имея в виду стадион «Бостон редсокс», в дальней части которого имелась высокая стена зеленого цвета.
— Ну, у каждого стадиона не такая богатая история, как у Фенуэя, но зато он красивый, — подчеркнула Томми.
— Надеюсь, им нравится, — сказал Пит.
Приехала первая пара. Конечно, Томми и Терезу не удивила их реакция при виде близняшек. Следующими приехали Табиса и Бретт, снова вызвав изумление.
Тереза прошептала Томми:
— По-моему, мы должны для апофеоза стать рядом.
— Да уж. Джим и Пит — близнецы, но они не похожи друг на друга, поэтому никто об этом и не думает.
Табиса подошла к сестрам.
— Мне немного надоедает такое внимание. Чувствую себя так, будто у меня с носом не все в порядке.
— Конечно, — вздохнула Томми, — нам уже пора к этому привыкнуть, но мы давно не появлялись на людях все вместе.
По мере того как подходили другие гости, тройняшки пытались свести к минимуму их удивление: быстро здоровались и меняли тему. В частности, Томми принялась рассказывать о том, как она подыскивает им дома. К счастью, открылся буфет, и Пит пригласил друзей угощаться.
— Я думала, ты сама захочешь готовить, — сказала Томми Терезе.
— Мне нравится готовить, но я не мазохистка, — пробормотала Тереза.
Положив еду на тарелку, она уселась за стол, где Джим занял ей место. Табиса последовала ее примеру, но уселась рядом с Бреттом. Пит появился рядом с Томми перед самым началом игры.
— Все в порядке? Томми кивнула.
— По-моему, они все — славные люди.
— Так и есть. Иначе я не перевозил бы их сюда.
Услышав ликование толпы, Томми посмотрела на экран телевизора.
— Вот это да, ты видел? Очко за перебежку в доме на первом поле! Потрясающе! Смотри, радуется даже кое-кто из твоих.
Пит ухмыльнулся.
— Конечно. «Техас» играете с «Янки». Болельщики «Редсокс» всегда так реагируют против «Янки».
У Томми вырвался смешок. Она кивнула.
— Я должна была об этом помнить. «Проклятье "Бейб"».
— Точно. «Янки» лишили «Сокс» «Бейб рут», и они так об этом и не забыли. Но теперь, когда «Бостон» выиграл одно из первенств по бейсболу, проклятье снято.
— Ты уже положил еду на тарелку? — спросила его Томми.
— Нет, ухаживал за тобой. — Он жестом пригласил ее пройти вперед. — Мы будем есть за последним столом с Биллом и Аделью.
Они заняли свои места, и Томми, поздоровавшись с Аделью, попросила:
— Адель, расскажите мне о ваших детях. У вас их двое, не так ли?
Адель, как все матери, любила эту тему. Она несколько минут рассказывала Томми о своих двух детях, мальчике и девочке. Потом сказала:
— О, я вам совсем надоела с моими малышами.
— Вовсе нет, — сказала Томми. — Это поможет мне найти для вас подходящий дом. Вообще-то я показывала Питу на прошлой неделе дом, который идеально бы вам подошел. А вверху, на гараже, уже есть баскетбольная корзина.
— Расскажите подробнее.
— Там великолепная кухня. Она произвела на Пита огромное впечатление.
— Не уверена, что он разбирается в кухнях. Мы все знаем, что он даже воду не кипятит.
Томми рассмеялась.
— Ему нужна хорошая кухня для жены, которая у него когда-нибудь появится.
Адель закатила глаза.
— Типичный мужчина. Мне так повезло, что Билл помогает мне дома.
— Рада это слышать. Я подумала, что, может, там, в восточных районах, такая позиция, как у Пита, встречается нередко.
— Здесь, в Техасе, у вас нет мужчин, которые считают себя высшей расой? — спросила Адель.
— Есть, но мы пытаемся их просветить как можно скорее, — со смехом сказала Томми.
После обеда мужчины поставили стулья перед окнами, чтобы сосредоточиться на игре. Томми воспользовалась этой возможностью и завела разговор с двумя другими женами.
Сотрудники компании попросили своих жен первыми осмотреть дома и отсеять все, которые им не понравятся. Поэтому Томми пообещала показать дома во вторник трем женщинам. Она знала, что показывать одно и то же не рекомендуется, но была уверена: у них разные вкусы.
— Ведь вы знаете, что завтра приедут еще две пары? — спросила Адель.
— Нет, я думала, все уже здесь.
— Надеюсь, завтра я найду что-нибудь, — сказала Адель. — Хочу обустроиться как можно скорее. Моим детям не нравятся перемены. Унаследовали это от матери, — добавила она с печальной улыбкой.
— Я знаю, — сказала Томми, — переезжать всегда трудно. Но я здесь именно для того, чтобы облегчить вам переезд.
Она воспользовалась возможностью и сказала молодым матерям, что Тереза — учительница в детском саду, а Табиса преподает аэробику в средней школе. Женщины пришли в волнение: у них у всех были маленькие дети, которые в Бостоне ходили в гимнастические залы. Они забросали ее сестер вопросами.
Вот и славно, похвалила Томми. Она удовлетворенно откинулась на спинку стула и усмехнулась. Именно в этот момент Пит взглянул на нее и улыбнулся.
Если бы только она могла так же легко справиться с собственными проблемами!
Билл наклонился к Питу.
— Эй, благодаря твоей Томми и ее сестрам здесь действительно чувствуешь себя как дома.
— Она не моя Томми, — сказал Пит. — Я просто пользуюсь ее услугами риэлтора.
— Тебе лучше оставить ее за собой, пока кто-нибудь тебя не опередил, — сказал Билл.
— Я не уверен, что ищу именно такую, как она. Она не домохозяйка.
— Адель тоже не была ею первое время после свадьбы. Но мы оба научились.
— Оба? — спросил Пит.
Билл похлопал своего босса по спине.
— Прости, но человек, который знает все о программном обеспечении, — сказал он, стараясь не рассмеяться, — не обязательно бывает знатоком, когда речь заходит о женщинах и браке. Тебе надо многому научиться.
Ему говорили об этом уже второй раз за неделю. Если бы он не был так уверен в себе, у него начал бы развиваться комплекс.
— Встретимся на этой неделе за ланчем, и я введу тебя в курс дела, — предложил Билл. — А когда поселимся в новом доме, ты зайдешь к нам в гости. Приведи с собой Томми. Это понравилось бы Адель.
— Да, кажется, они хорошо ладят, — согласился Пит.
Томми оправдала все его ожидания. Прекрасно исполнила роль хозяйки приема, благодаря ей гости почувствовали, что им рады, и расслабились, им стало уютно в городе, где они должны будут поселиться. Она была умной, милой и смекалистой. Словом, великолепной.
Идеальная женщина. Для некоторых.
Кажется, он вот-вот сделает ей предложение. Нет, заверил он себя, этого никогда не случится.
Но тут на трибунах поднялся крик, и его внимание вернулось к бейсбольному матчу.



ГЛАВА ПЯТАЯ



На следующий день Томми показала женщинам примерно семь домов.
Плавный ход дня прервали только звонки от Пита, который хотел знать, нет ли у нее новостей от строителя относительно дома.
Он позвонил в очередной раз, когда Томми показывала клиентам дом в новом стиле ранчо.
— Он требует, чтобы ему больше заплатили? — спросил Пит.
Она не ответила на его вопрос.
— Я пообещала тебе позвонить, как только что-нибудь узнаю. Просто расслабься. — Она торопливо отключилась.
Пэтти бросила на Томми удивленный взгляд, а Адель ее поддразнила:
— Может, мистер Шофилд интересуется не только вашим умением заниматься недвижимостью.
— Это не то, — заверила их Томми, слегка краснея. — Он сделал предложение насчет одного дома и хочет скорее узнать, приняли его или нет. Если вы согласитесь несколько минут осматривать дом без меня, я позвоню строителю.
Дамы отправились бродить по дому, а Томми позвонила.
— Мистер Хэнсоп, это снова Томми Тайлер. Мой клиент до сих пор ждет. Вы приняли его предложение?
— Может, вы попросите его немного подсластить то, что в кастрюле? — предложил тот.
— Если вы хотите именно этого, я, конечно, ему скажу. Но он очень преуспевающий бизнесмен. Подозреваю, что он выберет другой дом.
В трубке молчали.
Наконец строитель смягчился:
— Хорошо, я приму его предложение. Можете подъехать и забрать контракт. Я его сейчас подписываю.
— Я там буду через пятнадцать минут.
Она убрала сотовый телефон. Ей хотелось, чтобы контракт был готов, прежде чем она сообщит Питу, что он купил дом. И тут дамы вернулись в холл.
— Ну, что думаете?
Все три покачали головами.
Адель сказала:
— Пришлось бы здесь слишком многое устанавливать. Одна из других пар любит такие задачи, но не мы.
— Хорошо. Я должна ехать за контрактом. Может ли каждая, пока я буду вести машину, выбрать на осмотр два дома?
Женщины согласились.
Они все еще изучали список, когда Томми остановила машину.
— Я сейчас вернусь, — сказала она, не выключая мотор, чтобы благодаря кондиционеру ее клиенткам не было жарко.
Она вошла в дом и прочла контракт. Строитель сохранял право продолжать показывать дом до последнего дня, как то нередко случалось, хотя Томми думала, что Питу такое не понравится. Но она взяла контракт и пожала руку Хэнсону.
Когда она вернулась к машине, дамы уже составили свои списки. У Томми вырвался вздох облегчения. На первом месте у всех были разные дома.
— Я должна отвезти Питу его контракт. Хотите поехать со мной и повидать мужей или вернетесь в отель?
— Офис, — хором ответили дамы.
— Тогда едем в офис.
Пять минут спустя они припарковались перед зданием, которое Пит выбрал для офисов. По соседству с намеченными для осмотра домами. Сотрудники могли бы доехать до работы за пять-десять минут, не попадая в пробки.
— Какой дом выбрал Пит?
— Совершенно новый. Я вам его не показывала, потому что его уже выбрал ваш босс.
Они засмеялись.
— Нам уж точно не хотелось бы конкурировать с боссом из-за дома. Он милый, но не до такой степени.
Секретарша, ведущая прием посетителей, сказала им, что мужчины на встрече. Томми спросила, нельзя ли сообщить мистеру Шофилду, что ей нужно его увидеть.
У молодой женщины был нерешительный вид. Одна из жен шагнула вперед.
— Могу вас заверить, дорогая, Питу захочется увидеть мисс Тайлер.
Секретарша подняла трубку и передала сообщение. Открылась дверь зала совещаний. Пит, нахмурясь, поискал глазами Томми.
— Что?..
Она помахала передним контрактом.
— Ты купил дом!
На минуту оцепенев, Пит бросился к ней, схватил за талию и закружил в воздухе.
— Пит! — закричала удивленная Томми.
Он поставил ее на пол и звонко поцеловал в губы. В его поступке не было ни страсти, ни любви. Просто радостный порыв. Томми поняла его реакцию и даже получила от нее удовольствие.
Потом он снова поцеловал ее в губы, на этот раз страстно, крепко, требуя ответа. Томми не могла бы отстраниться, даже если бы захотела. Он крепко прижал ее к себе. Но ей не хотелось его останавливать. Его губы удерживали ее, и она не возражала.
Пока не раздались одобрительные восклицания.
Пит отпустил ее — как показалось Томми, неохотно.
— Спасибо, Томми. Я счастлив.
— Да, ну, я… я за тебя рада. Продавец, конечно, будет продолжать показывать дом до последнего дня.
— Я не хочу, чтобы по моему дому ходили незнакомые люди! — запротестовал Пит.
— Боюсь, что у него есть на это право.
Пит повернулся к секретарше.
— Пожалуйста, позвоните Ларри Миллеру в банк. — Потом он повернулся и зашагал по коридору. — Вернусь через минуту.
Томми постаралась взять себя в руки. Она подошла к женщинам, которые разговаривали со своими мужьями.
— Кто хочет пойти на осмотр первой завтра утром? — спросила она.
Вызвалась самая молодая. Пэтти и Адель попросили о следующем дне. Им нужно было время, чтобы обдумать свой выбор. Томми записывала то, что они решили, когда вернулся Пит.
— Заканчиваем в следующий понедельник, — объявил он.
— Так скоро? Успеют ли подготовить документы? — спросила Томми.
— Да. Деньги готовы, и в банке собираются работать сверхурочно, чтобы все было сделано. А я заплачу строителю, чтобы он не показывал дом.
— Хорошо. Значит, он согласен убрать почтовый ящик с ключом?
— Да. И сегодня вечером у нас будет праздничный обед. Я заеду за тобой в семь.
Томми растерянно уставилась на него.
— Да, ты должна отпраздновать со мной, Томми. — Он наклонился и поцеловал ее в щеку. — Увидимся в семь.
И он скрылся в зале совещаний.
— Ну, похоже, наш руководитель недолго останется холостяком, — сказал один из мужчин.
Томми уставилась на него, не осознавая, что он говорит о ней. Когда она это поняла, тот уже вошел в зал совещаний следом за своим боссом.
— Гм… Пит всего лишь решил отпраздновать. Это все, — сказала она женщинам, которые ей улыбались.
— Выглядело впечатляюще, — сказала Адель.
— Да, — рассеянно согласилась Томми. Она мысленно переживала момент, когда он поцеловал ее.
Когда Пит заехал за ней вечером, она держалась настороженно. Но он вел себя хорошо.
— Надеюсь, тебе нравится итальянская кухня. Я заказал столик в ресторане, который мне приглянулся.
— Хорошо.
— Ты заметила ключи на моем кольце?
Она посмотрела на его ключи в зажигании, но не поняла, что он имеет в виду.
— Что?
— У меня ключ от нового дома. Я думал, мы поедем туда после ужина.
— Я понимаю, ты хочешь снова его увидеть, но незачем тащить меня с собой. Теперь это твой дом.
— Согласен, но мне нужно с тобой о нем поговорить. — Он въехал на стоянку ресторана и припарковал машину.
Томми не стала ждать, пока он подойдет и откроет ей дверцу. Не хотелось, чтобы он считал это свиданием.
Они вошли в ресторан, и она поняла, что попала в беду. Их провели в уютную кабинку с вращающимися дверями, которые закрывали их от остального зала. Столик был застелен красной клетчатой скатертью, а пламя нескольких свечей отбрасывало теплый свет.
— Здесь… очень мило, — сказала она, стараясь не смотреть ему в глаза.
— Могу порекомендовать лазанью или куриный Альфредо, — сказал Пит.
После минутной тишины, пока она пряталась за меню, появился официант. Она подняла глаза и заказала блюда, то же самое сделал Пит.
— Не хочешь выпить со мной бутылку вина? — спросил он.
— Извини. У меня от него болит голова.
Когда официант ушел и вращающиеся двери закрылись, Пит наклонился вперед.
— Мне кое-что пришло в голову.
— Насчет чего?
— Насчет дома. В моем кондоминиуме в Бостоне мне было не так уж уютно. Просто полезная мебель, которая удовлетворяла мои основные потребности. Я никогда не принимал гостей, и, сказать по правде, сам проводил дома мало времени. Всегда был в офисе. Все, что у меня было, продал, когда уезжал. Так что, в сущности, я начинаю с нуля.
— Правда? Все продал? — Томми не могла поверить, что он так жил. Теперь у него был замечательный дом, который ей очень нравился, и она надеялась, что он станет родным домом для Пита.
— Да. Ничего оттуда здесь все равно бы не годилось.
— Понимаю.
— А сейчас речь пойдет о тебе.
— Прошу прощенья?
Как раз в этот момент официант принес салаты и напитки. Томми нетерпеливо ждала, пока он уйдет. Наконец спросила:
— Причем здесь я?
— Хочу, чтобы ты обставила для меня дом.
— Я — риэлтор, а не художник по интерьеру, — твердо сказала она.
— Знаю, — сказал Пит и, взяв вилку, попробовал салат. Томми пристально смотрела на него. — Ешь салат, — добавил он.
Она покорно, как зомби, взяла вилку. Медленно жевала, обдумывая то, что он сказал. Нет, это не имело смысла. Она не знала его вкусов. Кроме того, она никак не сможет обставлять его дом и при этом выполнять собственную работу.
— Понимаю, что прошу слишком многого, — сказал он, глядя на нее, — но я думал, может, твои сестры могли бы помочь.
Она уставилась на него.
— Да как я могу выбрать то, с чем ты должен будешь жить? Ты просишь о невозможном!
Вместо ответа он поддел на вилку очередную порцию салата. Потом отломил кусок хлеба.
— Хочешь хлеба?
— Нет, спасибо. — Она снова принялась за салат, решив, что объяснила ему, как нелепо его предложение.
Как только она расслабилась, он снова заговорил:
— Я доверяю твоему вкусу. Хочу, чтобы ты обставила дом так, будто бы он был твоим. Тебе очень понравился этот дом, верно? По-моему, именно так ты сказала.
— Да, мне очень понравился дом, но это не значит… у меня нет времени.
Они продолжали есть, но Томми нервничала. Ей действительно очень нравился этот дом, и она вообразила, как обставила бы его, когда увидела в первый раз. Но он не принадлежал ей. Нужно об этом помнить.
Кроме того, Табиса была занята своим видео. Тереза могла помочь, и у нее был отличный вкус, но Томми не хотелось просить ее отказаться от летнего отдыха, чтобы сделать Питу это одолжение.
— Я заплачу тебе десять тысяч за две недели работы.
Она уставилась на него.
— За такие деньги ты мог бы нанять хорошего художника по интерьеру!
— Мне не нужен художник по интерьеру. Мне не нужно, чтобы мой дом выглядел как на картинке. Мне нужно, чтобы он выглядел как родной дом. Твое жилище выглядит классным, но и уютным. Вот то, что мне нужно.
Она знала, что он имеет в виду. Ей доводилось бывать в домах-образцах. Все они напоминали симпатичные картинки, но немногие из них вызывали чувство родного дома.
Она получила бы большие комиссионные от продажи домов его персоналу. Но деньги, предлагаемые Питом, могли пригодиться Терезе…
— Я должна буду поговорить об этом с Терезой, — медленно сказала она, сомневаясь, что даже им обеим удастся с этим справиться.
— Прекрасно! Вы должны будете начать в понедельник.
Томми откинулась к стенке кабинки.
— Подожди! Я не согласилась. Я сказала, что поговорю с Терезой.
— Как насчет Табисы?
— Она занята своими видео…
Появился официант с заказанными блюдами.
— С салатами было что-то не так? — спросил он. Томми посмотрела на свою тарелку и поняла, что съела очень мало.
— Вовсе нет.
Официант наполнил бокалы и наконец исчез.
— Я хочу, чтобы все было сделано за две недели, потому что собираюсь устроить вечеринку. Нечто вроде вечеринки «Добро пожаловать в Техас». Не могу это сделать без мебели. И нет времени, чтобы обставить дом.
— Ты сделал заказ у поставщика твоей мамы?
— Я должен это сделать так рано? — спросил он.
— Хорошего поставщика трудно намять. Тебе нужно позвонить ему как можно скорее. — Томми отодвинула салат и принялась есть куриный Альфредо. После минутной тишины спросила: — Какой у тебя любимый цвет?
— А что?
Она вздохнула и сказала:
— Я думала, это важно знать, если мы собираемся обставлять для тебя дом.
— О, конечно. Мой любимый цвет — синий. Но мне нравятся многие цвета. Не хочу, чтобы в доме было много черного. Мне нравится, чтобы он был открытым и светлым, со смесью цветов.
— Хорошо.
— Мне бы хотелось, чтобы моя спальня была вроде как… э-э… мужская, но другие комнаты могли бы быть цветистыми, если ты хочешь именно этого.
— Я не поклонница цветистого, Пит. Извини.
— Нет проблем. Я тоже. Итак, поговоришь сегодня вечером с Терезой? Я должен позвонить завтра поставщику?
— Подожди. Ждешь, что я заодно куплю фарфор и все для кухни?
Пит кивнул.
— Все это будет дорого стоить.
Он ухмыльнулся.
— У моей компании дела идут хорошо уже несколько лет. У меня хватит средств, Томми. Я уже отложил деньги на обстановку дома. — Он назвал шестизначную цифру.
Томми покачала головой.
— Что-то не так? Этого недостаточно?
— Нет, думаю, этого слишком много. За такие деньги тебе нужен профессиональный художник по интерьеру. Не я.
Пит наклонился и пристально на нее посмотрел. Это напомнило ей о недавнем поцелуе. Его голос стал тише и непринужденнее. Пит сказал:
— Нет, мне нужна ты.
Чуть-чуть воображения, и она могла бы поверить, что Пит говорит буквально. Романтический кокон, созданный уютным столиком и светом свечей, окутал Томми, и она оказалась внутри него. По доброй воле. Она почувствовала, что наклоняется, опускает глаза, пока не…
Она пришла в себя и отшатнулась. У нее в голове пронзительно кричал голос: Он — не Один-Единственный!

— Ему нужно… что? — изумленно спросила Тереза.
Томми отодвинула от уха телефон, пока Тереза не успокоится.
— Ему не нужен художник по интерьеру, потому что профи не создают родной дом. Они создают витрину. Он предлагает нам много денег. Ты бы заработала десять тысяч.
— А что заработаешь ты? — спустя минуту спросила Тереза.
— Э-э… столько же.
— Томми, ты врешь, и знаешь, что врунья из тебя никудышная. Отдаешь мне все деньги.
— Ну, тебе пришлось бы делать большую часть работы, связанной с беготней, ожиданием доставки. Я думала…
— Ты думала, что дашь подзаработать сестренке.
— Но я зарабатываю много денег, когда продаю дома.
— Конечно, зарабатываешь, — парировала Тереза. — Это твоя работа.
— В конце концов, ты лучше меня в этом разбираешься. Ты помогла мне обставить мое жилище.
— И получала удовольствие каждую минуту.
Томми глубоко вздохнула.
— А если я возьму себе десять процентов? Тогда более талантливый человек получит больше денег.
— Пятьдесят и пятьдесят.
— Восемьдесят и двадцать?
— Пятьдесят и пятьдесят.
Когда ее сестра стала такой упрямой?
— Семьдесят и тридцать — мое последнее предложение.
— Договорились.
На следующее утро Томми вошла в дом Пита. Тереза вошла следом и ахнула.
— О, как красиво! Я должна ему заплатить за привилегию обставить этот дом.
Томми вошла в холл.
— Теперь ты понимаешь, почему я влюбилась в это место с первого взгляда.
— Может, именно поэтому Пит попросил тебя обставить этот дом. Или, возможно, его интересует не только художник по интерьеру. — Тереза улыбнулась, но в ее глазах был вопрос.
— Дело совсем не в этом.
Но когда они прошлись по первому этажу, Томми не могла не представить себя хозяйкой этого великолепного жилища. Она воочию видела обстановку, которая сделает его родным домом.
Они медленно поднялись по лестнице, полюбовалась великолепием холла и гостиной. Ближе всего были три дополнительные спальни, и Томми повела к ним Терезу. У каждой имелась отдельная ванная.
— В детстве мы были бы счастливы иметь по отдельной ванной, верно? — прошептала Тереза.
— Да, это было моей мечтой, особенно когда Табиса причесывалась.
Тереза мягко рассмеялась.
— Это действительно занимало у нее много времени, но волосы всегда выглядели хорошо.
— Да. Как ты думаешь, нам следует поставить во все три комнаты очень широкие кровати?
— Может, лучше спросить у Пита, не хочет ли он, чтобы в одной из них были две односпальные кровати для детей?
— Сомневаюсь. Он не хочет детей, и Джим тоже.
— И ни один из них не женат.
Томми подумала, как это двое мужчин в возрасте тридцати одного года, оба красивые и по-своему преуспевающие, умудрились остаться холостяками.
— Джим проявляет какой-нибудь интерес к браку? — спросила она.
— Нет. По крайней мере не со мной. Я хочу сказать, он не говорил со мной на эту тему. — Тереза пришла в смятение, ее щеки залил румянец.
— Ты разочарована?
— Ты говоришь глупости, — сказала ей Тереза. — Мы познакомились совсем недавно.
— Наверное, ты права. Как бы то ни было, — сказала она, открывая очередную дверь, — вот гвоздь программы — спальня хозяина. — Она произнесла это с видом фокусника, вытаскивающего из шляпы кролика.
Но вместо кролика из спального мешка, лежащего на полу, показался… Пит с обнаженной грудью.
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— Который час? — спросил Пит сонным голосом. Томми не ответила. Не могла. Она остановилась как вкопанная, не сводя глаз с его груди.
Широкая, мускулистая.
— Девять часов, — сказала Тереза у нее за спиной.
— Черт! Проспал! — Пит собрался было встать, но вдруг остановился. — Э-э… мне нужно встать… если вы не против, прошу прощенья.
Он имел в виду, что и ниже груди совершенно обнажен? Томми никогда не думала, что однажды позавидует спальному мешку!
Смущенно кашлянув, Тереза схватила ее за руку и потащила к двери.
— Мы будем внизу.
Томми медленно попятилась, не спуская глаз с груди Пита. Она пришла в себя, только когда они закрыли дверь.
— Что он делает? Он не может спать на полу.
У Терезы вырвался смешок.
— Наверное, может, Томми, раз спал.
— Это нелепо! У него есть прекрасная кровать там, где живет его мать.
— Тебе бы хотелось переехать обратно домой к маме? Она до сих пор считает, что у нас должен быть комендантский час.
— Я знаю, но он мужчина. Его мать наверняка…
Тереза снова засмеялась.
— Ты ведь знаешь, что и она такая же.
— Но он должен был подождать всего две недели.
— Ну, подозреваю, он здесь спал, потому что это его первый дом. Ты сказала, он взволнован.
Томми закрыла глаза и вспомнила поцелуй, которым они обменялись.
— Да… да, он был взволнован.
— Вот что я тебе скажу: я поеду в «Старбакс» и куплю кофе и пирожных. Скоро вернусь.
Тереза бросилась вниз no лестнице и выбежала за дверь, прежде чем Томми успела придумать причину оставить Пита Шофилда без завтрака.
Наконец она спустилась к кухне. В доме не было стульев, и им придется позавтракать стоя. Но, конечно, они с Терезой уже позавтракали.
Услышав шаги на лестнице, она пошла в холл, чтобы перехватить Пита.
— Почему ты спал здесь? — спросила она, повысив голос.
Он резко остановился.
— Это мой дом, верно? Так что я могу спать везде, где мне, черт возьми, захочется!
— Но у тебя нет мебели!
— Знаю! — Он медленно перевел дыхание. — Почему мы кричим друг на друга?
— Я просто думаю, что ты глупо себя ведешь.
Пит вздохнул.
— Слушай, Томми, я ценю твою заботу, но у меня все в порядке, если не считать того, что я проспал. Теперь, если ты не против, я…
Тереза распахнула дверь.
— Я не слишком опоздала? — Она посмотрела на Пита. — Мы думали, ты мог бы попить кофе и съесть легкий завтрак.
— Как ты заботлива, Тереза, — обаятельно улыбнулся Пит.
— Может, для первого раза поешь на кухне? — с улыбкой предложила Тереза.
Пит слегка поклонился, пропуская их вперед.
— После тебя, Тереза… и Томми.
Томми последовала за сестрой, сердясь на них обоих. Со стороны Терезы было мило подумать о завтраке для Пита. Она сама позаботилась бы об этом, если бы не удивилась так сильно, что он спит на полу своего нового дома. И если бы ее не взволновал вид его обнаженной груди.
— Итак, вы согласны обставить для меня дом? — спросил Пит.
Тереза посмотрела на сестру.
— Томми?..
— Да, согласны. Но должны выяснить, какими будут расходы и как распорядимся деньгами, — холодно сказала Томми.
— Я уже сказал, сколько отложил. А что касается того, как ими распорядиться, я открою счет на твое имя и положу на него эти деньги. Устраивает? — небрежно спросил Пит.
Томми уставилась на него.
— Это большие деньги.
— Это большой дом. А если понадобится еще, дай мне знать. Сегодня утром получишь чековую книжку.
Томми сглотнула.
— Мы постараемся сначала обставить спальню, так что тебе не так уж долго придется спать на полу.
— Мне понравилось, — с ухмылкой сказал Пит. — Ну, мне пора. Возьму с собой кофе. И большое спасибо.
Он направился к черному ходу, за дверью которого находился гараж.
— Это должно быть весело, — сказала Тереза, окидывая взглядом комнату. — Мы будем выбирать даже фарфор. О, мне очень понравится!
— Вообще-то и мне тоже. По-моему, он сумасшедший, но это не моя проблема. Можем начать делать покупки вечером. К четырем я освобожусь.
— Прекрасно. Тогда и заедешь за мной. Начну составлять список всего, что мы должны купить. И он будет длинным.
В тот день у Томми дела шли хорошо. В четыре часа она принялась убирать свой письменный стол, собираясь заехать за Терезой.
— А, вот и ты, — сказал Пит, входя в офис. — Боялся, что тебя не застану.
— Тебе что-нибудь надо?
— Хотел отдать тебе чековую книжку и кредитную карточку. Подумал, что вы приступите к делу сегодня вечером.
— Да.
— Ты уже наметила, что купить?
— Вероятно, вещи для спальни. Тереза составила огромный список. Сможешь вычеркнуть все, против чего возражаешь.
— Ты заедешь за ней сейчас?
— Да.
Он колебался. Потом сказал:
— Почему бы мне не поехать с вами?
— Я не думаю… нам придется много ездить.
— Справлюсь.
Что она могла сказать? Это был его дом, его деньги, а скоро будет его мебель.
— Как хочешь.
Ей было не по себе. Может, она не хотела, чтобы Пит понял, как хорошо удается Терезе обставлять дома? Что она, Томми, упадет в его мнении, потому что у нее нет таланта в этой области? Но с какой стати должно иметь значение то, что он думает?
К счастью, ей не пришлось отвечать на этот вопрос, потому что они подъехали к дому Терезы.
А затем все втроем направились в один из лучших универмагов. По дороге Тереза прочла список для спальни и ванной Пита.
— По-моему, ты подумала обо всем, Тереза. И мне наверняка нужна очень широкая кровать.
— Конечно. Мы подумали, что многое сможем купить в универмаге. Там продают товары высокого качества, а если все покупать в одном и том же месте, это займет меньше времени.
— Хорошая мысль.
Томми добавила:
— Для спальни мы собираемся искать стеганое одеяло и шторы в основном синего цвета, а цвета отделки возьмем из рисунка на одеяле.
Первым они посетили отдел, где продавали мебель. Но Питу не понравился ни один спальный гарнитур. Правда, он купил пружинный матрас для широкой кровати. Попросил доставить его в понедельник. Томми договорилась, чтобы заодно доставили другие покупки.
Потом купили простыни, подушки и нашли стеганое одеяло, которое всех устроило. Оно было темно-синее.
Томми нашла большие пушистые полотенца.
— Томми, вот персиковые, которые мы хотели! — крикнула Тереза.
— Персиковые? Вообще-то мне не хочется персиковые, — хмурясь, сказал Пит.
— Эти подошли бы для гостевой ванной на первом этаже. Мы подумали, что было бы хорошей идеей выбрать для каждой ванной разный цвет. Удобно при стирке.
Они выбрали все полотенца, и Томми попросила отправить их в отдел мебели, чтобы доставить вместе с кроватью. Потом взяла четыре набора полотенец из темно-синей стопки.
— Эти мы хотим взять с собой.
— Почему? — спросил Пит, когда продавщица положила их в сумку для покупок.
— Чтобы ты мог сразу же начать ими пользоваться. Потом они пошли в отдел электроприборов и купили стиральную машину и сушилку, после чего Пит предложил пойти поесть. Джим должен был присоединиться к ним в ресторане.
Томми заметила, что сестра, услышав это, залилась румянцем.
Джим оказался в ресторане раньше их. Он встал и отодвинул стул для Терезы. Пит сделал для Томми то же самое.
Они заказали блюда, и Пит принялся рассказывать о покупках.
— С одной стороны, мама очень обрадуется, ведь она сердилась, что ты живешь у себя в доме без всякой мебели. С другой стороны, обидится, что ты не попросил ее обставить дом.
— Значит, ты не должен ей говорить, — твердо сказал Пит.
— Пит! Она сама узнает.
— Скажу, что купил уже обставленный дом.
— Она могла бы несколько раз съездить с нами за покупками, Пит, — сказала Тереза.
Томми закрыла глаза. Неужели ее сестра забыла миссис Шофилд? Но вслух она сказала:
— Наверное, мы могли бы пригласить ее пару раз.
— По-моему, скоро она будет сыта этим по горло, — сказал Джим. — По ее мнению, делать покупки следует так: она сидит на диване, а продавщицы показывают вещи, которые могли бы ей понравиться.
— Из-за нее вы только будете медленнее работать, — сказал Пит.
Томми обрадовалась возможности обойтись без миссис Шофилд. Она предложила купить вещи для кухни.
— Могли бы купить кофеварку.
— А с ней не трудно обращаться? — спросил Пит.
Девушки удивленно уставились на него.
— Ты никогда до сих пор не пользовался кофеваркой? — спросила Томми.
— В Бостоне я жил рядом со «Старбакс». Заходил туда по дороге в офис.
Джим ухмыльнулся.
— Он не привык о себе заботиться.
— Это легко, — сказала Томми. — Это даже я умею.
Утром в пятницу Пит позвонил Томми.
— Ты занята сегодня вечером?
— Прошу прощенья?
— Это Пит. Ты занята сегодня вечером?
— Да, вообще-то занята. — Даже если бы у нее не было планов, она все равно сказала бы ему, что занята. Ей начинало казаться, что он считает ее своим личным помощником.
— О! Можешь это отменить?
— Нет.
Наступила долгая тишина. Потом он сказал:
— Как насчет субботнего вечера?
— Что ты хочешь, Пит?
— Я собирался устроить вечеринку в ресторане, где мы на днях обедали. Там есть уединенная задняя комната. Ты могла бы прийти вечером в субботу?
— Да, наверное, но…
— Хорошо, я дам тебе знать, во сколько. — И он отключился.
Томми осторожно положила трубку на место. Это уже слишком. Она научила его варить кофе и привезла ему чистые полотенца. Они купили несколько изысканных кофейных кружек, а Тереза несколько дней наводила порядок в шкафчиках.
Кроме того, они с Терезой еще несколько раз ездили за покупками. Томми знала, Пит старается наладить дело в компании, но ей казалось, что он решил вообще не участвовать в обустройстве дома.
А она работала, создавая дом, о котором сама могла бы мечтать. Единственной проблемой будет расставание с ним.
Телефон зазвонил снова.
— Добрый день, это Томми Тайлер. Могу я вам помочь?
— Да, можешь.
Томми узнала голос миссис Шофилд, в котором звучали недовольные нотки.
— Миссис Шофилд, как я рада, что вы позвонили!
— Дорогая, Джим мне сказал, что ты помогаешь Питеру обставлять его дом. Не понимаю, почему он не попросил меня.
— Думаю, не хотел причинить вам беспокойство, миссис Шофилд. Пит собирается устроить через неделю вечеринку. Он спросил у вас, как называется ваш поставщик?
— Он действительно спрашивал название фирмы и номер телефона.
Томми показалось, что у миссис Шофилд разочарованный голос. Хотя она знала, что из-за этой женщины они будут медленнее работать, но, поскольку они с Терезой поедут сегодня вечером за фарфором и хрусталем, можно пригласить ее присоединиться к ним.
— Я собиралась позвонить вам сегодня. Мы с сестрой покупаем фарфор и хрусталь. Конечно, были бы рады, если бы вы помогли нам. В конце концов, у вас гораздо больше опыта в том, что касается приема гостей.
— О, я бы с удовольствием. Когда мы встретимся?
Они условились, и Томми со вздохом повесила трубку. Может, вечером они потратят больше денег, зато мать Пита почувствует себя лучше. Что напомнило ей: она должна позвонить своей матери.
Пит посмотрел на часы. Около полудня. Успеет ли он пригласить Томми на ланч? Интересно, с кем сегодня Томми собирается провести вечер.
Пита ошеломил ее отказ. Наверное, он принимал ее как нечто само собой разумеющееся. Но ему столько предстояло сделать. Его дело на этой стадии было важнее дома. С другой стороны, он не мог ждать до понедельника. Хотя бы потому, что устал спать на полу. Из-за ломоты в костях он чувствовал себя старым, просыпаясь каждое утро.
Когда вместо Томми послышался автоответчик, он понял, что не встретится с ней за ланчем. Оставил сообщение и попросил перезвонить.
— Мистер Шофилд, вам звонок на третьей линии, — сказала секретарша.
— Алло?
— Милый, это мама.
— Привет, мама, как дела?
— Прекрасно. Собираюсь вечером выбрать для тебя фарфор.
Услышав ее слова, Пит оцепенел.
— Что?
— Ну, та милая девушка попросила меня поехать за покупками с ней и сестрой. Она поняла, сколько у меня опыта в том, что касается приема гостей. И объяснила, почему ты не попросил меня обставить дом. Ты проявил такую заботу!
Он решил обязательно поблагодарить Томми за то, что та спасла его шкуру.
— Я рад, что ты так думаешь. Когда вы собираетесь за покупками?
— Вечером. К счастью, у меня не было других планов. Но я рада помочь тебе обставить новый дом.
— Знаю, мама. Только, прошу, не перестарайся.
— Джим сказал то же самое. Мне повезло, что у меня такие преданные сыновья.
— Хорошо, я должен идти, мама.
Он повесил трубку и поспешил в офис. Томми говорила так, будто сегодня вечером у нее свидание. Вместо этого она собиралась за покупками вместе с его матерью.
Один из сотрудников просунул голову в дверь.
— Пит? Кое-кто из нас собирается в «У Джо Т. Гарсиа». Хочешь пойти с нами?
— Я думал, ты обычно присоединяешься к жене, — сказал Пит.
— Не сегодня. Томми пригласила всех дам на ланч. Ты забыл?
Пит притворился, будто забыл то, о чем никогда не знал.
— О да, верно. Конечно, я пойду с вами. Я целую вечность не был в «У Джо Т.».
— Кстати, мы очень ценим работу Томми. Моя жена чувствует себя здесь, как дома. Форт-Ворс — дружелюбный город, а уж благодаря Томми все чувствуют себя желанными гостями. Вообще-то никому не хочется возвращаться домой в понедельник.
— Что просто означает: нам предстоит снова радушно всех принять, — кивнул головой Пит.
Он напомнил себе, что должен поблагодарить Томми, когда заведет с ней разговор. Сразу после того, как отругает ее за то, что она ввела его в заблуждение.
Эвелин Шофилд, разодетая в пух и прах, сидела в бархатном кресле за антикварным столом, обычно предназначаемом для невест. Она безраздельно завладела вниманием продавщицы.
Как только Томми и Тереза вошли, женщина заворковала:
— О, мои милые девочки, я так взволнована. — Она поманила их поближе. — Я обсуждала то, что мы выбрали, с этой восхитительной дамой. Как вас зовут, дорогая?
— Нелда Блум, мэм.
— Просто идеальное имя для той, кто работает в свадебном отделе, не так ли?
Сестры встревожено переглянулись.
— Спасибо за помощь, мисс Блум. Мы хотели бы современный узор, желательно с синей отделкой.
— Миссис Шофилд уже попросила что-нибудь синее. Она сказала, это любимый цвет се сына. — Продавщица улыбнулась матери Пита.
— Я предварительно отобрала узоры от разных компаний, самые первоклассные, конечно.
Томми сразу поняла, какой ей нравится. Изящную красоту фарфора с изысканной отделкой по краям подчеркивали синие цветы.
— Нужно увидеть чашки этих трех узоров, — твердо приказала миссис Шофилд.
У Томми вырвался вздох облегчения: понравившийся ей узор включили в отобранные образцы.
— Мы думали о сервизе на двенадцать персон, миссис Шофилд. Как, по-вашему, это слишком много?
— О, вовсе нет, детка. Нужно заказать сервиз на двадцать четыре персоны.
У продавщицы загорелись глаза. Она наверняка работала за комиссионные.
Томми взяла в левую руку и протянула изящную чашку с понравившимся ей узором.
— Очень красиво, — сказала она, поднося его к миссис Шофилд.
— О! — вскрикнула миссис Шофилд. — Какой ужас!
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Томми чуть не уронила чашку.
— Вам не нравится узор?
— О, красивый узор, моя дорогая. Если тебе нравится, мы должны его выбрать. — Она наклонилась к Томми и заговорщически прошептала: — Но я хочу извиниться за сына. Я знаю, он занят, но не должен отправлять тебя выбирать фарфор без него. Особенно если до сих пор не подарил тебе кольца!
— Кольца? — спросила сбитая с толку Томми. Миссис Шофилд схватила ее за левую руку, будто стараясь скрыть бестактность своего сына. Томми поняла: — О, нет! Миссис Шофилд, я работаю у вашего сына. Здесь нет ничего личного. Он нам платит.
Та отдернула руку.
— Понимаю. Ну… даже если это так началось, наверняка ты не сможешь ему сопротивляться. Он очень красив, ты знаешь.
— Я… я, конечно, согласна, он привлекателен, но могу вас заверить: мы просто деловые партнеры.
— Ну, ты была бы идеальной невестой. Я поговорю с ним, как только увижу.
— О нет! Нет, не делайте этого. Надо сосредоточиться на выборе фарфора. Мне действительно нравится этот узор. Разве вам не нравится?
— О да. Это красиво. Тереза, дорогая, ты тоже так думаешь?
— Да. Но какой, по-вашему, узор хрусталя к нему подойдет?
Этот вопрос привлек внимание как продавщицы, так и миссис Шофилд. Томми благодарно кивнула Терезе. Ее план привлечь миссис Шофилд к обустройству дома оборачивался против нее.
И Тереза, и Томми усердно старались говорить только о том, что нужно Питу для дома. Его мать выбрала пару серебряных подносов, набор для бара и несколько других вещей, затем они приняли решение насчет хрусталя и заказали сервиз на двадцать четыре персоны.
Томми объяснила, что все покупки надо отправить в отдел мебели, чтобы их доставили в понедельник утром.
— О, ты хорошо планируешь, Томми. Так, а есть ли у него гарнитур для столовой? Я знаю замечательный универмаг неподалеку.
— Разрешите, я сначала покажу вам табуреты. В доме есть уютный сервировочный столик, за которым Пит мог бы пить кофе. Сейчас ему негде сидеть.
— О, милосердный Боже, я понятия не имела, что он терпит такие неудобства, — сказала его мать, встала и последовала за Томми.
Томми еле удержалась от смеха. Жизнь в этом доме было трудно назвать неудобством, даже если там не было мебели.
Миссис Шофилд одобрила табуреты, а перед уходом предложила прогуляться по отделу мебели. За час они выбрали обстановку для столовой, спальни хозяина и еще одной спальни. Кроме того, Томми выбрала красивый антикварный стол для кабинета Пита и кожаное кресло.
— Думаю, на сегодня достаточно, — сказала Томми. — Вы замечательно нам помогли, миссис Шофилд.
— Я должна познакомиться с твоей мамой, Томми. Ома воспитала таких очаровательных дочек. Не знаю, как она справилась самостоятельно.
Тереза улыбнулась.
— Она — сильная женщина, миссис Шофилд. Мы пригласим вас обеих на ланч, когда закончим обставлять дом Пита.
— Да, конечно. Что ж, я неплохо провела время. Должна рассказать Питу, как хорошо вы работаете. — Миссис Шофилд помахала рукой и ушла.
В машине Томми с трудом перевела дыхание.
— Вот так-так! Надеюсь, она не скоро поговорит с Питом.
— Вероятно, нет. По-моему, он очень занят. Вчера вечером я разговаривала с Джимом, и он жаловался, что почти не видел Пита.
— Сейчас он особенно занят. Я уверена, у него будет больше времени на Джима и маму, когда он наладит работу компании.
— Ты его защищаешь? — спросила Тереза, хитро улыбаясь.
— Нет, я только… Тереза! Ты меня поддразниваешь.
— Только хотела узнать, какие чувства ты к нему испытываешь.
— Он — славный человек. Это все. Я уже сказала, что мне не хочется рожать по двое-трое детей. И у меня не такой характер, как у тебя. У меня есть карьера.
— Знаешь, такие вещи можно уладить.
— Можно, если их хотят уладить оба. Здесь другой случай.
— Только убедись во всем, прежде чем сжечь мосты. — Тереза вышла из машины.
Томми помахала ей рукой, а вскоре уже и сама была дома.
Услышав стук в дверь, она удивилась. Интересно, кто может к ней прийти в десять вечера? Томми осторожно посмотрела в глазок и отшатнулась.
— Что ты хочешь, Пит?
— Поговорить с тобой.
— Пит, я пыталась объяснить твоей маме… Наверное, она невнимательно слушала. Беспокоиться не о чем.
— Впусти меня, Томми! Я отказываюсь разговаривать через дверь.
Она чуть открыла дверь — так, что он не мог войти.
— Я хочу войти, Томми.
— Уже поздно.
— Ненадолго.
Наконец она впустила его.
— Я объяснила твоей маме, Пит. Я не виновата, если она не поняла.
— Что ты объяснила?
— Что мы не… — Ома запнулась. Очевидно, он понятия не имел, что миссис Шофилд намерена их поженить. — Ты разговаривал со своей мамой?
Пит ухмыльнулся.
— Нет, но мне не терпится узнать, что ты должна была ей объяснить.
— Ничего. — Она смотрела в сторону, стараясь не встречаться с ним взглядом. — Я устала.
— Что ты объяснила моей маме?
— Не имеет значения. Главное — мы многое купили вечером. И все это доставят в понедельник утром.
— Ты будешь там во время доставки?
— Да.
— Итак, тебе понадобится больше денег?
Томми широко раскрыла глаза.
— Вовсе нет, хоть твоя мама и заказала сервиз на двадцать четыре персоны.
— Хорошо. Кстати, с твоей стороны не очень-то было мило вводить меня в заблуждение.
Томми шагнула назад.
— О чем ты говоришь?
— Сегодня вечером… Ты говорила так, будто у тебя свидание. — Он подошел к ней ближе.
— Я так не говорила. Я сказала, что у меня есть планы. Именно так оно и было. Кроме того, если бы у меня было свидание, это не твое дело.
Oн недовольно изогнул бровь, но переменил тему:
— Мои сотрудники очень ценят то, что благодаря тебе их жены чувствуют себя здесь как дома.
У Томми вырвался вздох облегчения: разговор пошел скорее о делах, а не о личном.
— Они — очень милые женщины, и я прекрасно провела с ними время.
— Хорошо.
Она ожидала, что после этого Пит уйдет, но он стоял и улыбался.
— Что-то еще? — наконец спросила она.
— Наверное, нет. У меня всегда было мало времени на… на общение с друзьями, но сейчас очень хочется получше с тобой познакомиться.
Томми нахмурилась.
— Я работаю у тебя, Пит. Помнишь? Ты платишь мне за то, что я делаю. Ты совсем не обязан проводить со мной «личное» время. — Она сделала еще один шаг назад.
Он сузил глаза.
— Кажется, ты нервничаешь.
— Да. Мы не подходим друг другу, Пит. Я — работающая женщина и не хочу заводить одновременно двух-трех детей. Ты — старомодный парень, который хочет, чтобы его женщина была на кухне. Чересчур сближаться было бы для нас большой ошибкой.
— На днях я испытал незабываемое чувство, когда поцеловал тебя, — мягко сказал он.
— Брак не должен быть основан на том, что ты испытываешь «незабываемое» чувство. Ты — привлекательный мужчина. Сначала я увлеклась тобой, но затем поняла, что мы не могли бы быть счастливы друг с другом. Так что давай держаться на расстоянии.
— А если я против?
— Ты хочешь сказать, что не против, если твоя жена будет много работать?
— Ну, нет, но ты могла бы измениться, — с улыбкой предположил он.
— Это не то, чего я хочу.
— Как ты узнаешь, чего хочешь, если будешь держаться на расстоянии?
— Потому что я умею думать.
Он взял ее за плечи, привлекая к себе.
— А я вот не думаю, просто не могу выбросить из головы тот поцелуй. Мне надо снова тебя поцеловать, чтобы понять, почему после этого я целый день был не в себе: потому что получил дом или из-за тебя?
Томми почувствовала, что краснеет.
— Я уверена, что из-за дома.
Он склонился к ней.
— А я не так уж уверен. Сейчас я не думаю о доме, могу думать только о твоих губах…
— Пит…
Он прервал ее возражения, припав к ее губам. Она чувствовала его силу, его жар, когда он страстно целовал ее. Томми не могла возразить даже в мыслях, потому что они исчезли, как туман, а сердце учащенно билось.
Наконец он слегка отстранился, и она глубоко вздохнула, пытаясь снова собраться с силами. Прежде чем это случилось, он снова поцеловал ее, и ей стало жарко. Его руки гладили ее по спине, но она не нуждалась в поощрении, и это Томми пугало.
Пита ошеломила его реакция на Томми. Она сводила его с ума, явно желая большего. Он обхватил ее упругие ягодицы, и ему захотелось перекинуть ее через плечо и найти ближайшую кровать. Пит осыпал поцелуями ее шею, после чего вернулся к губам.
— Пит, мы не должны…
Он не дал ей договорить. Ему не хотелось останавливаться. Не хотелось, чтобы она снова объясняла, как они не подходят друг другу. Его тело говорило ему совсем другое. До сих пор ему никогда не доводилось переживать магического чувства, которое наполняло его сейчас. Это ошеломило его. Томми вырвалась из его объятий.
— Пит, мы не можем так делать. Я не стану!..
— Ты говоришь «нет»? — В его голосе звучало недоверие. Она так подходила для его объятий, была такой… идеальной, что ему было непонятно ее поведение.
— Ты ведь знаешь, я не та, что тебе нужна.
— У меня сложилось другое впечатление. — Пит пристально смотрел на ее слегка распухшие губы, чувствуя неодолимое желание.
— Пит, со мной ты был бы несчастен. Я не готовлю. Не сижу дома. Не хочу полный дом детей, к тому же близнецов. Мог бы ты жить с такой женой?
Он задумался, но она не стала ждать ответа.
— Не мог бы! Ты уже сказал мне, чего хочешь. Я тебе не подхожу, так что мой ответ на наш… поцелуй: нет, остановись.
По его мнению, в ее голосе было многовато категоричности.
— Хорошо, понял. Незачем все время говорить «нет».
Он все сильнее сердился, потому что она не чувствовала того, что чувствовал он. Ее не тронуло главное: они так хорошо подходят друг другу.
— Поезжай домой, Пит, — сказала Томми усталым голосом.
— Поеду. И постараюсь отныне держать себя в руках, — сказал он с подчеркнутым сарказмом.
Хлопнув дверью, он вышел. Потом пожалел о своем поспешном ответе. Но его обидел ее ответ. Впервые Пит почувствовал магию, о которой столько говорилось в песнях и книгах. До сегодняшнего вечера он даже не верил в ее существование.
А Томми его отвергла.
Была ли она права? Будет ли их союз ошибкой? Могли он пойти на компромисс? Могла ли она? Не стоит ожидать, что свое мнение изменит только она. Томми высказалась ясно.
Пит даже не заметил, что уже подъехал к своему дому. Он думал о последних нескольких минутах, проведенных у Томми.
Въехав в гараж, он заглушил мотор и вошел в свой красивый, пустой дом. Желая, чтобы там была Томми.

Сестры собирались на вечеринку. Бретт пригласил Табису, Джима, Терезу и, конечно, Пита и Томми. Только Томми приехала на вечеринку на своей машине, отказавшись от вежливого предложения Пита.
Целый день она работала в офисе. Все, что угодно, лишь бы не думать о Пите. Прошлым вечером она не вполне честно с ним говорила. Ей не хотелось сказать «нет». Томми испытала чувство, которое оказалось сильнее, чем ее осторожность, и это испугало ее.
Умнее всего было бы избегать Пита. Поэтому Томми поехала на вечеринку на своей машине и собиралась как можно меньше общаться там с Питом.
Но почему же тогда она решила надеть вызывающее красное платье? А что в этом такого? Она имела право хорошо выглядеть, не собираясь кого-то обольщать. От нее не требовались власяница и пепел.
Томми сделала глубокий вдох, прежде чем войти в ресторан. Будь благоразумна, напомнила она себе. Она нарочно приехала поздно, чтобы не пришлось переживать неловкие моменты наедине с Питом.
Ей незачем было волноваться. Когда Томми вошла, Пит флиртовал с привлекательной официанткой. Он бросил на Томми беглый взгляд и снова повернулся к официантке. Похоже, пытается дать ей понять, что больше ею не интересуется.
Прекрасно. Именно этого она хочет, не так ли?
Когда все начали занимать места, Томми с трепетом подошла к свободному стулу, за которым стоял Пит.
— Это не электрический стул, Томми, — прошептал он ей на ухо.
Хорошо, значит, он заметил, что она не в восторге.
— Спасибо, Пит. Ты хорошо провел день?
— Лучше, чем ты. Я не работал.
— Ты должна была сегодня работать? — спросила Адель. Она сидела по другую сторону от Пита.
— Да, должна. Суббота — важный день для риэлторов.
— Тогда из тебя не получилось бы хорошей футбольной мамочки. Суббота — важный день для футбольных матчей, — с печальной улыбкой сказала Адель.
— Я об этом слышала. Значит, твои дети оба увлекаются футболом?
— И всем остальным. Заняты больше, чем я. Я — только их шофер.
Томми старалась не смотреть на Пита.
— Может, ты найдешь и для себя занятия, когда поселишься здесь. Женщины смогут подвозить детей и друг друга по очереди.
— Верно. Ведь мы все будем жить по соседству, — оживилась Адель.
— Пит здорово это придумал, — добавила Томми.
— Спасибо, — пробормотал Пит. — Рад, что я на что-то гожусь.
— Пит, ты расстроен? — спросила Адель.
Ее вопрос прозвучал, когда разговор стих, и все пристально посмотрели на Пита.
— Босс, что-то случилось? — спросил один из мужчин.
Пит, помолчав, ответил:
— Ничего не случилось. Вообще-то после того, как вчера я побывал в гостях у нескольких влиятельных людей, я собирался вам сказать, что дело обстоит очень хорошо. Может, нам потребуется больше людей, так что скоро устроим собеседование.
Услышав его слова, присутствующие заулыбались. Кроме Томми. Официантки начали подавать основное блюдо, и рыжеволосая официантка, с которой разговаривал Пит, поставив перед ним тарелку, широко ему улыбнулась и наклонилась так, что открылась ложбинка на груди.
Мужчины, сидевшие рядом с Питом, стали изощряться в двусмысленностях, а Томми старалась выглядеть так, будто ее интересует только бифштекс.
— Извини, — пробормотал Пит.
— Меня не касается, если ты находишь ее привлекательной.
— Слушай, Томми, перестань вести себя так, будто мы совсем чужие!
Томми бросила на Пита холодный взгляд, решив убедить его, что так и есть. Но у нее это совершенно не получилось, и она быстро отвернулась.
— Я думал над своими словами, — мягко сказал он. — Может, мы могли бы договориться.
Не обращая на него внимания, она положила кусок масла на печеную картошку.
— Я мог бы измениться, — пробормотал он.
Ей надо было избавиться от него.
— До тех пор, пока ты не залезешь ко мне в трусы, ты хочешь сказать? — спросила она, надеясь, что после этого неизящного выражения он отстанет.
Он бросил на нее жесткий взгляд.
— Мне не нравится, когда сомневаются в моей честности.
Она принялась есть, не обращая на него внимания.
— Мы поговорим позже, — резко сказал он и тоже принялся за еду.
Томми не стала спорить с этим утверждением. Но приготовилась ответить, пока рядом еще были люди. Она не собиралась снова оставаться наедине с Питом.
Когда ушла первая пара, Томми встала и тоже направилась к выходу. Пит схватил ее за руку и прошептал:
— Если ты сейчас уйдешь, все поймут, из-за кого я расстроен.
Томми была в смятении. Если она останется, может снова испытать соблазн, но если уйдет, ее новые друзья подумают, что она бестактна.
По крайней мере, здесь будут люди, и он сохранит сдержанность. Может, так будет лучше всего. Кроме того, что бы он ни сказал, это ничего не изменит. Не так ли?
Томми отдернула руку, но снова уселась. Повернувшись к соседям слева, Бретту и Табисе, она заговорила с ними, прекрасно замечая, однако, каждое движение Пита. Заметила она и рыжеволосую официантку, которая пришла снова налить кофе Питу. Конечно, от Томми не укрылось, что официантка не обратила внимания на другие пустые чашки, заболтавшись с Питом.
Хорошо, что она не ревнива, успокоила себя Томми. Нет — хорошо, что ей не хочется заводить с Питом личных отношений. Вот почему ее не расстроил явный флирт этой женщины.
Конечно, не расстроил.
— Можно мне еще кофе или он предназначается только для Пита? — спросила она с едкой улыбкой.
— Да, и мне тоже, — добавил Бретт.
— О, конечно. — Надменно улыбаясь Томми, официантка наполнила им чашки. — Кто-нибудь еще хочет?
Откликнулись несколько человек, и она неохотно рассталась с Питом.
Пит обнял Томми одной рукой.
— Спасибо, дорогая. Я думал, она сейчас усядется ко мне на колени. — Он наклонился и поцеловал Томми.
С отсутствием личных отношений было покончено.



ГЛАВА ВОСЬМАЯ



В понедельник Томми заехала за Терезой. Обе волновались: ожидалась большая доставка заказов.
— Вчера я прочла наш основной список, чтобы посмотреть, что еще нужно купить. Думала, мы уже купили большую часть. Оказалось, нет.
— Ну, может, у нас еще много работы, но по крайней мере сегодня утром мы узнаем, чего достигли. И я хочу увидеть лицо Пита, когда он придет домой и обнаружит, что у него есть кровать, на которой он может спать. Не могу поверить, что он так долго спал на полу.
— И я тоже. Джим говорит, ему не нравится спартанская жизнь.
— Ну, по крайней мере, у нас нашлось нечто общее, — со смехом сказала Томми. Она покосилась на сестру. — Кажется, ты часто общаешься с Джимом. Влюбилась?
Тереза покачала головой.
— По-моему, ему просто удобно появляться со мной на вечеринках брата.
— О, жаль.
— Не беспокойся. У меня не разбито сердце. Слушай, давай заедем в «Старбакс» за кофе и пирожными. По-моему, у нас много времени.
— Хорошо.
Спустя несколько минут, запасясь кофеином и углеводами, они остановились перед домом. Не успела Томми вставить ключ в замок, как дверь распахнулась.
— Кто… Пит! Что ты здесь делаешь?
— Взял выходной, чтобы посмотреть, как вы тут управляетесь. Доброе утро, Тереза. Заходите же.
— Ты не сказал, что будешь дома. — Томми знала, что говорит раздраженно, но ей не нравились сюрпризы. После того утра, когда она обнаружила его полуголым в спальном мешке. Она вздрогнула при одной мысли об этом.
— Извини, у нас нет для тебя кофе, Пит, — сказала Тереза.
— Все в порядке. Помнишь, Томми купила мне кофеварку?
— О, хорошо: по утрам мне нужны две чашки, чтобы действовать в полную силу, — с улыбкой сказала Тереза. — А Томми нужны три.
Томми нахмурилась, но промолчала.
— Ты видел, что мы успели сделать? — спросила Тереза.
— Все очень мило…
В дверь неожиданно позвонили.
— Служба доставки. Вы нас ждали?
— Да. Начинайте.
Пит махнул мужчинам, стоящим на тротуаре. Те начали выгружать ящики и коробки.
— Наверное, мы много всего накупили, — дрогнувшим голосом сказала Томми.
— Я не стану жаловаться, если благодаря этому смогу перебраться с пола на постель.
Тереза засмеялась.
— Это гарантируется, Пит. По-моему, твоя комната — единственная, которую мы полностью обставили.
— Хорошо.
Два часа спустя вид у Пита был по-прежнему довольным. Включили стиральную машину и сушилку и принялись сушить приобретенные простыни и наволочки. В спальне хозяина разместилась широченная кровать. Девушки вешали занавески, сочетавшиеся по цвету с покрывалами.
Пит взялся помочь со стержнями для занавесок.
— О, мне нравится. Я думал, вы предпочтете что-нибудь цветистое.
Томми закатила глаза.
— Ты сказал, что не хочешь цветистое.
— Да, но что будет, когда я женюсь?
— Комната станет выглядеть более женской благодаря вазе с цветами и картинам на стенах.
— Хорошо. Кстати, мне нравятся табуреты. И столовая выглядит красиво.
— Твоя мама выбрала большинство вещей для столовой.
— Я думал, все уже завезено, но грузчик сказал, что есть еще заказ.
— Да, кое-что из мелочей для твоего кабинета.
— На кухне есть коробки, которые еще не открыли, — заметил Пит.
— Там кастрюли, сковородки, фарфор, хрусталь и всякое такое. Дойдет очередь и до них. — Томми задернула последнюю занавеску и отступила назад, чтобы рассмотреть свою работу. — Выглядит не так уж плохо, верно?
— Здорово. Простыни уже готовы?
— Пойду проверю, — поспешно сказала Томми, стараясь избавиться от общества Пита.
Он вышел из комнаты следом за ней.
— Хочу посмотреть, что ты купила для кабинета.
Томми промолчала. Она почему-то была уверена, что ему понравится антикварный письменный стол.
Они расстались на лестнице. Томми спустилась вниз, а он пошел к кабинету.
Тереза была на кухне.
— Открыть эти коробки?
— Да, — ответила Томми.
— Пит, кажется, доволен.
— Конечно. Ему ничего не пришлось делать!
— Ты вроде расстроена. Он сказал что-нибудь, что тебя рассердило? — спросила Тереза.
— Нет, извини. Я думала, сегодня будет здорово, но из-за него нервничаю. — Томми вынула из сушилки простыни и наволочки и понесла их наверх. Застелила постель и положила на нее новые покрывало и подушки. Затем, отойдя в сторону, решила, что хорошо поработала. Интересно, как там Пит? Вдруг ему не понравился антикварный стол? Она направилась в кабинет.
Пит сидел за большим столом и гладил столешницу руками.
— Нравится?
— Идеален, дорогая. Откуда ты знала?..
Она пожала плечами.
— Просто догадалась.
Пит встал и обошел стол.
— Ты хорошо умеешь угадывать, — мягко сказал он и взял ее за плечи. Прежде чем она поняла, что он собирается сделать, он поцеловал ее, и она… ответила ему.
— Томми… О! — Тереза замолчала, едва не врезавшись в них.
Томми вырвалась из объятий Пита.
— Ему… ему понравился стол.
— А! Хорошо. Я хотела спросить насчет кухни… — Тереза шагнула назад.
— Пойдем, — сказала Томми.
— Извини, — прошептала Тереза. — Я не хотела мешать.
— Я рада, что ты помешала. Он… соблазнителен, но в мужья мне не подходит.
— Что с ним не так? Он состоятельный и славный человек.
— Да, но он не хочет того, чего хочу я.
— Чего ты хочешь?
— Достичь успеха, быть поддержкой своей семье, обеспечивать ее всем необходимым, — сказала Томми, вызывающе вздернув подбородок.
Тереза коснулась ее руки.
— Томми, у нас в семье все в порядке.
— Что-нибудь может случиться. Лучше быть готовыми.
— Томми, ты должна заботиться о себе. У нас все будет хорошо. — Тереза обняла сестру. — Мы не хотим, чтобы ты ради нас отказалась от счастья.
— Я не отказываюсь! Занимаюсь любимым делом. Ты это знаешь.
— Разве ты не можешь заодно иметь семью? Томми отвернулась.
— Не думаю. Помнишь, как уставала мама, когда пыталась воспитывать нас и работать полный рабочий день? Как мы еле-еле сводили концы с концами?
— Я помню дом, полный любви. Помню старшую сестру, которая о нас заботилась, даже несмотря на то, что была всего на две минуты старше Табисы. Помню, как я училась справляться самостоятельно, помню гордость, когда это получалось. Лучше, когда не все обеспечено, Томми. Родители, которые водят своих детей в мой класс и ни на миг от них не отходят, принимают за них все решения, губят своих малышей. Они не дают им вырасти, стать самостоятельными.
Томми обняла сестру.
— Наверное, мы все выросли самостоятельными, да?
— Мама старалась изо всех сил.
— Конечно. Но иногда хотелось…
— Дамы? — позвал Пит.
Томми отвернулась и вытерла глаза.
— О, вот вы где! — воскликнул Пит. — Звонил Джим. Сказал, что купит для нас ланч и привезет его сюда. Хочет посмотреть, как идут дела.
— Очень мило с его стороны, — с улыбкой сказала Тереза. — Я проголодалась. О, забыла сказать, что заказала стол для завтраков и стулья у «Уильямс-Сонома», — сказала она, назвав один из лучших хозяйственных магазинов. — Нашла эту мебель в субботу, ее продавали по сниженной цене. Может, ее доставят раньше, чем приедет Джим.
— Если нет, мы можем поесть за сервировочным столиком, раз у нас есть табуреты, — сказала Томми.
— Выну несколько тарелок. — Тереза улыбнулась Питу. — Это будет твоим первым завтраком в новом доме.
— Здорово! Теперь я могу есть здесь, а не перекусывать бутербродами и не ходить в ресторан каждый вечер.
Томми промолчала.
— Почему бы тебе не показать Питу спальню, раз ты закончила ее обставлять? — предложила Тереза.
— Закончила? — спросил Пит.
— Почти, когда ты еще был в кабинете. Я только застелила постель. Это единственное, чего ты не видел. О, и положила в ванной полотенца и другие вещи.
— Хотелось бы увидеть результат.
Томми бросила на сестру жесткий взгляд и повела Пита к лестничному маршу.
Пит окинул взглядом спальню.
— Потрясающе. — Он пересек комнату и сел на кровать. Потом лег, ухмыляясь. — Это, конечно, лучше пола. Может, я просплю двенадцать часов.
— Я довольна, — сказала Томми в дверях.
Пит привстал.
— Почему ты стоишь у двери? Разве не собираешься показать мне ванную?
— По-моему, ты можешь найти дорогу без меня.
— Боишься, я тебя снова поцелую?
— Да. Кажется, ты не понимаешь, когда я говорю тебе, что не хочу этого.
— Твои губы сказали мне совсем другое. — Он посмотрел на нее с вызовом.
Томми возмущенно фыркнула, повернулась и молча спустилась по лестнице.
Когда она оказалась на первом этаже, подъехал грузовик «Уильямс-Сонома». Томми бросилась на кухню сказать Терезе, что прибыл се заказ. Тереза проводила грузчиков в комнату. Они поставили там большой круглый стол, прочно изготовленный, и шесть стульев в тон к нему.
— Мы заказали салфетки? — спросила Томми.
— Да, я их распаковала и положила в выдвижной ящик.
— Кто-нибудь дома? — спросил Джим на лестничной площадке.
Тереза поспешила помочь ему с едой, а Томми выложила салфетки на новый стол.
— Здорово! Почти так, будто здесь кто-то давно живет, — одобрил Джим. — Мне нравятся стол и стулья. И столовая тоже хорошо выглядит.
— Обстановку выбирала твоя мама, — сказала Тереза.
— Об этом я слышал.
Тереза внимательно посмотрела на него.
— Разве ей не понравилось?
— О, она наслаждалась этим занятием.
Джим сумел улыбнуться, но обе женщины поняли: он не очень-то рад.
— Пит наверху, если хочешь взглянуть на спальню и пригласить его поесть, — предложила Томми.
Джим вышел, и Томми повернулась к сестре.
— Что ты поняла?
— Похоже, его мать слишком хвасталась Питом. Ты знаешь, она предпочитает Пита.
— Знаю, но…
Они вдвоем накрыли на стол.
— Если мужчины задержатся наверху, предлагаю начать без них, — сказала Томми.
Но братья вскоре присоединились к ним, и все уселись за стол.
— Предлагаю тост! — сказал Пит и поднял стакан. — За новый дом и двух дам, которые добились таких успехов.
Все чокнулись и принялись за еду.
— Спасибо, что привел меня посмотреть столовую, дорогой. — Миссис Шофилд ходила по комнате, удовлетворенно улыбаясь.
— Она красивая, мама. Ты замечательно поработала.
— Ну, конечно, я старалась учитывать вкус Томми. В конце концов, когда вы двое… Ну, я хочу сказать, я знаю, она тебе нравится. Я так и сказала Джиму: будет великолепно, если вы двое здесь поселились бы. Как только твой дом закончат обставлять, я думаю, Джим должен будет избавиться от своего кондоминиума. Ему тоже нужен дом.
Джим хмыкнул.
— Мама, я сказал, что дом у меня появится, когда я буду готов.
Пит ухмыльнулся.
— Пока не хочешь стать семейным человеком? — спросил он.
— Не-а.
— О, кухня выглядит красиво, Пит, — сказала Эвелин. — Ты там уже ел?
— Сегодня мы вместе съели ланч — Джим привез гамбургеры. — Пит открыл шкафчик, чтобы показать матери блюда на каждый день.
— О, очень мило. Покажи остальной дом.
— Еще не все закончено. Я сказал девушкам, что у них всего две недели, но должен был отложить вечеринку, которую собирался здесь устроить, потому что всем нужно успеть переехать.
— Я сразу сомневался, — сказал Джим. — Мне казалось, ты торопишься.
— Да. Наверное, увлекся. Сюда, мама. Я хочу тебе показать антикварный стол, который нашла Томми. Он идеален. — Пит отвел мать в кабинет.
— Я видела синие кресла с подголовником, которые выглядели бы идеально перед столом. Я позвоню Томми.
— Хочешь увидеть спальню? — спросил Пит. — Сегодня ночью я не собираюсь спать на полу.
— Вообще было очень глупо так делать. В моем доме у тебя замечательная спальня.
— Знаю, мама, но я так волновался из-за дома, что захотел поскорее здесь поселиться. Ведь всего на неделю. Кроме того, отсюда еще и ближе к работе.
— Ну, я рада, что у тебя есть кровать как у цивилизованного человека.
Джим посмеивался за спиной Пита.
— Ну, это красиво, но на мой вкус немного по-мужски, — сказала миссис Шофилд, входя в спальню.
— Я требовал, чтобы не было цветисто.
— Что будет, когда ты женишься? Я хочу сказать, ты должен строить планы на будущее.
— Томми заверила, что интерьер немного смягчит ваза с цветами и несколько картин на стенах. — Пит проводил мать в ванную, потом на балкон.
— Это так романтично, Пит. Нужны шезлонги, чтобы вы с Томми могли наслаждаться летним воздухом.
Что с ней? — подумал Пит. Разве она не понимает, что они с Томми не пара? Он посмотрел на брата, беззвучно умоляя о помощи. Но Джим только пожал плечами.
Пит знал: мать бессмысленно переубеждать. Она упряма как осел.
— Позже, мама. Гораздо позже. Кровать — вот что важно.
Как только Пит договорил до конца, он понял, что увяз еще глубже.
Его мать повернулась к нему с многозначительной улыбкой, потом застенчиво кивнула:
— Да, конечно, дорогой.
Стоявший рядом с ним Джим фыркнул. Пит бросил на него угрожающий взгляд.
— Мама, хочешь увидеть остальную спальную мебель? — Он должен был удалить ее из комнаты.
— Конечно. Девочки еще ничего не заказали для гостиной?
— Пока нет. И на очереди еще общая комната. Я хочу там установить плазменный телевизор. — Он повернулся к брату, радуясь, что разговор перешел в более безопасное русло. — Сможешь приходить и смотреть со мной бейсбольные матчи, Джим.
— Эй! У меня есть телевизор.
— Но я собираюсь купить с большим экраном, — подчеркнул Пит.
— У тебя будет бассейн? — спросила миссис Шофилд. — Внутренний дворик — красивый, но с бассейном он стал бы привлекательнее.
Пит пожал плечами.
— Не знаю. Может, когда заведу семью.
— Джим — член клуба. Тебе тоже следует об этом задуматься. Кстати, вы могли бы работать вместе.
— Верно, мама.
— Или подожди, пока не женишься. Возможно, Томми пожелает что-нибудь еще, или ей и Терезе захочется, чтобы вы работали вчетвером.
— Мама! — запротестовал Джим. — Я же тебе сказал, что не встречаюсь с Терезой.
— Конечно, — со смехом сказала миссис Шофилд. — Ты бы еще сказал, что Пит не собирается жениться на Томми. — Она вышла, а ее сыновья уставились друг на друга.
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— Мама опять за свое! — воскликнул Джим.
— Брось, Джим. Мы же больше не подростки. Нам только надо сказать «нет». — Пит с удовольствием насмехался над братом. За то, что тот не пришел ему на помощь раньше. Но, честно говоря, долго ли они смогут сопротивляться матери? Чего стоил один их разговор в спальне! — Кстати, мама перестанет считать, будто мы женимся на Томми и Терезе, если ты начнешь встречаться с другой.
— И как раз это я собираюсь сделать. Я не женюсь на Терезе просто потому, что ты интересуешься Томми.
Пит успокоился.
— Я бы и не хотел. Но, надеюсь, ты будешь честен с Терезой. Она должна знать, что ты ею не интересуешься.
— Я об этом позабочусь. — Джим направился к двери.
— Подожди минутку. Ты ведь не сердишься на меня?
— Нет.
— Тогда почему уходишь? Я думал, мы куда-нибудь пойдем.
Джим покачал головой.
— Не сегодня вечером. Я устал. И должен подумать. Позвоню после.
Пит проводил брата и пошел на кухню за газировкой, потом поднялся в новую спальню, собираясь растянуться на кровати и смотреть матч «Рейнджеров». Но после того как он включил маленький переносной телевизор на туалетном столике и повернулся к кровати, она внезапно показалась ему слишком большой… для одного.

Томми и Тереза усердно работали. Тереза находила вещи для дома Пита и показывала их Томми. Все, что покупали, они просили доставить в следующий понедельник.
Джим не появлялся, а Пита они видели только иногда. В первую очередь они занимались основами интерьера. Потом поработают над деталями.
— Знаешь, — в понедельник сказала Тереза, — может, мне следовало стать художником по интерьеру. Эта работа нравится мне даже больше, чем работа учительницы.
— Никогда не поздно поменять профессию, — заметила Томми. — Если хочешь пойти учиться, я заплачу за курсы.
Тереза обняла сестру.
— Томми, тебе незачем платить за мои занятия. Я копила деньги и даже часть из них вложила в акции. Могу заплатить за себя, если решу учиться.
Томми внимательно посмотрела на сестру.
— Ты выглядишь счастливой. Только потому, что мы занимаемся домом Пита?
— Ну, позвонил Джим. Вечером приглашает меня на обед.
— И поэтому ты счастлива?
— Да. Он… особенный.
— Тогда я за тебя счастлива.
У Томми в субботу был выходной, поэтому она не завела будильник. Но ее разбудил телефон. В половине девятого.
— Томми, это Таб. Ты разговаривала с Терезой?
— Что-нибудь случилось? — сонным голосом спросила она.
— По-моему, да. Знаешь, Тереза встает рано. Я звонила ей несколько минут назад, и она говорила… очень взволнованно.
— О чем?
— Сказала, что устала. Но… не знаю. Она слишком сдержанная, чтобы пожаловаться, что ее кто-то расстроил.
— Говорила о Джиме?
— Нет. А должна была?
— Вчера вечером у них было свидание. Может, он у нее, а ей неловко сказать.
— У них такие отношения?
— Не знаю. По-моему, к тому шло. Я ей позвоню.
— Хорошо.
Томми отбросила одеяло, прошла на кухню и сварила кофе. Ей не хотелось звонить Терезе и вмешиваться в ее роман, но они с Табисой знали: сестра слишком мягкая, чтобы постоять за себя. Они всегда заботились о Терезе.
— Алло?
— Это Томми, Как дела?
— Тебе позвонила Табиса? — спросила Тереза.
— Да, только потому, что беспокоилась о тебе. У тебя все в порядке?
— Да, все хорошо. Я поздно встала. Это не запрещено.
— Как прошел вечер?
— Вечер? О, ты о Джиме.
Томми услышала в ее голосе страдание.
— Да.
— Он хотел вежливо сообщить, что я его не интересую.
— О, дорогая, мне жаль.
— Пожалуйста, Томми, я большая девочка. По крайней мере он был со мной честен.
— Да, но… — Томми прикусила язык. — Хорошо, мы просто беспокоились о тебе.
— Знаю. Вы — два мои сторожевых пса, но тревожиться не о чем.
— Как насчет ланча?
— У меня много дел, но спасибо за приглашение. Я скоро перезвоню тебе, Мама Курица. А вообще хочу посвятить субботу ничегонеделанию.
— Хорошо. Поговорю с тобой позже.
Томми повесила трубку. Минуту смотрела в пространство, потом оделась и, сев в машину, поехала к Питу. На ее звонок Пит через несколько минут сбежал вниз. На нем были только джинсы. В руке он держал футболку, но еще не успел ее надеть.
Она была потрясена. Могла только смотреть на его широкую грудь.
Пит заговорил первым.
— Томми, входи. Э-э… я должен был тебя ждать?
— Нет. Но я хотела… У тебя есть кофе?
— Конечно. Пойдем. — Он проводил ее на кухню, надел футболку и немедленно наполнил кофеварку. — Хочешь гренки? О, подожди минутку, у меня есть замороженная сдоба для тостера. Хочешь?
— Да. Извини, я должна была что-нибудь привезти с собой. Я не думала…
— Томми, ты расстроена?
— Нет! Да. То есть расстроена, но это не твоя вина.
— И ты приехала ко мне? Рад, что ты мне доверяешь.
Он вынул сдобу из тостера и, положив на тарелку, поставил ее перед Томми.
— Садись, дорогая. Кофе будет готов через минуту.
Томми села на табурет. Почему-то все шло не так, как она задумала.
— Я…
— Нужна вилка? Сейчас дам. И салфетку тоже. Ты знаешь, я умею принять гостей, — с улыбкой добавил Пит.
Он подал вилку и салфетку. И налил им по чашке кофе.
— Спасибо. — Томми отпила большой глоток и сказала: — Я зря приехала.
Пит удивленно поднял глаза.
— Такой плохой кофе?
— Нет, но я сделала ошибку, когда приехала сюда. Извини, что тебя побеспокоила.
Она встала и хотела уйти, но Пит схватил ее за руку.
— Ешь завтрак, Томми. Потом поговорим, если захочешь. Если не захочешь, то найдем другое занятие. Просто расслабься.
Томми глубоко вздохнула и села. Ей стало как-то спокойнее, когда он сказал, что ей незачем говорить. Они молча пили кофе, потом она снова заговорила:
— Я зря приехала, но беспокоюсь из-за Терезы. Джим вчера вечером сказал ей, что больше не хочет ее видеть. Я знаю, это его выбор, но…
— Он мне сказал, что хочет объясниться с ней. Мне жаль, если он ее обидел.
— Было не похоже, что он несчастен или ему скучно. Он притворялся?
— В этом вини нашу маму.
— Вашу маму? — удивленно спросила Томми. Пит смотрел на кофейную чашку. Потом ответил:
— В старших классах я встречался с одной девчонкой. У нее была подруга, которая влюбилась в Джима, и я попросил его составлять нам иногда компанию. Почему-то это стало привычкой, которую поощряла мама. Не успел Джим опомниться, как девушка стала надеяться на кольцо и подняла большой скандал, когда он сказал «нет».
— О!
— После этого Джим поклялся, что никогда не попадет в подобную ситуацию. А в понедельник вечером мама сделала несколько намеков по поводу женитьбы, и Джим встревожился.
— Спасибо, что ты мне это рассказал, — со вздохом сказала Томми. — Но Тереза… она ребенок, знаешь, и немного наивна.
— Ребенок? Младше тебя на целых пять минут.
Томми вздернула подбородок.
— На восемь. Но весила меньше всех и всегда добивалась успеха позже нас. И она работает в детском саду, почти не имеет дела со взрослыми.
— Потому-то я не встречал никого милее ее.
Томми поджала губы.
— Ну, большое спасибо!
— Я не сказал: никого интереснее. Это относилось бы к тебе, Томми.
Томми снова расслабилась.
— Не понимаю, что во мне такого интересного. Я совершенно обыкновенная.
— Во-первых, ты красива, — сказал Пит, наклоняясь к ней.
— Не больше, чем Табиса или Тереза. В конце концов, мы выглядим одинаково.
— По-моему, я бы вас различил, даже если бы вы сделали одинаковую прическу.
— Как? — с недоверием спросила она.
— Может, из-за твоей решительности. Ты могла бы испугать детей в детском саду, а Тереза — никогда.
— Это верно.
— И две старших сестры ее защищают? — спросил Пит, поднимая бровь.
— Стараемся. Но теперь она не рассказывает о своих проблемах. Нам нелегко что-нибудь у нее выпытать. — Томми нахмурилась при этой мысли.
— Может, Тереза пытается дать вам понять, Томми, что она не ребенок.
Томми свирепо посмотрела на него.
— Я это знаю. Нет, мне все-таки не следовало сюда приезжать.
— Я всегда рад тебя видеть, дорогая. Вообще-то, если бы ты сказала мне заранее, я мог бы испечь для тебя блины.
— Ты ведь не умеешь готовить, — напомнила Томми.
— Это не относится к блинам. Наверняка ты тоже умеешь кое-что готовить, если приходится.
— Конечно! Но не блюда для гурманов или для компании.
— Гмм. Значит, нам понадобится поставщик не каждый день, а только когда мы будем принимать гостей?
— Нам — кому? — огрызнулась Томми. Пит отпил кофе.
— Я просто думал о нас с тобой. Ты же сказала, что не умеешь готовить.
Томми встала.
— Мне пора.
— Может, если дашь мне время принять душ и переодеться, съездишь со мной за покупками? Мама сказала, она видела синие кресла, которые подошли бы к моему кабинету. И еще вместе посмотрим на картины, которые можно повесить на стены, — я не доверяю своему вкусу.
— Я тоже не принимала душ.
— Хорошо, поезжай домой и приготовься, а я заеду через… скажем, сорок пять минут.
Она кивнула.
— Хорошо.

— Тебе это нравится? — спросила Томми срывающимся от презрения голосом. Они с Питом осматривали местную галерею.
— Да. А тебе не правится?
— Это просто капли краски, которые расплескали на холсте. Любой мог бы так сделать!
— Но мне нравится творческая энергия художника. Мы могли бы это повесить у меня в кабинете и выбрать картины, которые тебе нравятся, для гостиной и спальни.
Она отвела взгляд. Он не впервые говорил об их решениях как о части совместного будущего. Нужно вернуть его на землю.
— Покупай, если хочешь. — Она подозвала служащего галереи, и Пит немедленно заказал доставку своей «энергичной» современной картины на понедельник.
Несколько раньше внимание Томми привлек пейзаж с васильками, цветами штата Техас, но она ничего об этом не сказала. В конце концов, они уже купили одну дорогую картину.
Пит остановился как раз перед этим полотном.
— Это мило. Нравится?
Томми недоверчиво уставилась на него. Он ее дразнит?
— Да, нравится, но, по-моему…
— Эта художница знаменита своими пейзажами, — сказал служитель галереи. — Неплохое вложение.
— По-моему, эта картина хорошо бы смотрелась и в столовой, и в гостиной. — Пит еще с минуту смотрел на полотно. — Эй, она бы здорово выглядела в моей синей спальне, верно? Смягчила бы впечатление, как ты сказала.
— Да, но дорогую картину в спальне мало кто увидит, — заметила Томми.
— Мы возьмем ее, — сказал Пит, не споря с Томми.
— Ты уверен, Пит?
— Да. Нам рекомендовали посетить и аукцион, чтобы поискать подходящие полотна. Пойдем. — Пит схватил Томми за руку.
— Пит, я никогда не была на аукционе. Не знаю, как… Подожди!
Пит наклонился и быстро поцеловал ее в губы. Томми пришла в смятение.
— Будет здорово, обещаю.
На аукционе им понравилось множество вещей. Красивые кожаные диваны для общей комнаты, три картины, несколько ламп, журнальный столик…
Пит отметил все в списке.
— Не слишком ли много картин? — нахмурясь, спросила Томми.
— Так экономически выгоднее. Лучше нанять грузовик сразу на весь товар.
— Наверное. — Внимание Томми привлек старый деревянный сундук. — Красиво, не так ли?
— Да, но что бы ты с ним сделала?
— Из него получился бы замечательный журнальный столик в общей комнате.
— Ты права, — удивленно сказал Пит.
— Придется его почистить и отполировать, и ты мог бы класть на него ноги, когда будешь смотреть по телевизору игру или что-нибудь еще.
— Я отмечу в списке, — заверил ее Пит.
Они уселись на складные стулья и стали ждать начала аукциона.
— Мы очень хорошая команда, Томми. Было бы скучно, если бы нам нравилось одно и то же. Так дом будет интереснее.
— Но ты, может, не захочешь там жить.
— Нет, мне там очень нравится, — заверил он ей с теплой улыбкой.
На эстраду поднялся аукционист и стукнул молотком.
— Дамы и господа, займите места, пожалуйста. Мы готовы начать. — Он прочитал правила аукциона.
Томми слушала очень внимательно. Внезапно она увидела широкую улыбку Пита и поняла, что он смеется над ней, но, вздернув подбородок, снова сосредоточилась на аукционисте.
Когда распродажа началась, Томми удивило то, как быстро она шла. Томми схватила список и стала предупреждать Пита за несколько минут до продажи того, чем они интересовались.
Пит действовал как бывалый посетитель аукционов и успевал называть цены в надлежащий момент.
Томми удивило, как мало стоили некоторые вещи. Происходящее показалось ей увлекательным.
Словно читая ее мысли, Пит предупредил:
— Следующим продают старый сундук. Предложи цену.
Она подождала, пока аукционист не начнет торг — с пятнадцати долларов, и, быстро сориентировавшись, купила сундук за сорок долларов.
— Молодец, — прошептал Пит.
Наконец они купили все, что было в их списке, кроме одной картины. Томми решила, что цена оказалась слишком высокой. Эта картина не очень заинтересовала ее.
Пит заплатил за покупки и, заказав доставку, вернулся к Томми.
— Вы прекрасно поработали, мадам художник по интерьеру. — Он обнял ее и поцеловал.
Она быстро высвободилась.
— Уже поздно. Почти семь часов.
— Верно. Но мы еще пойдем пообедаем и отпразднуем наш успех. Потом я отвезу тебя домой.
— Но ты уже угостил меня ланчем, Пит.
— Ты ешь всего раз вдень? Неудивительно, что ты такая стройная.
— Нет, но…
— Рад слышать. Идем. Я умираю с голоду.



ГЛАВА ДЕСЯТАЯ



— Почему бы тебе не приехать завтра? — спросила Томми Терезу.
— Я заеду днем, но, раз я тебе не нужна во время доставки, вряд ли буду полезна.
— Но, Тереза, мне понадобится помощь, чтобы решить, куда повесить картины.
Тереза сделала паузу. Потом сказала:
— Я приеду утром, но не хочу быть там, если придет Джим.
— Знаешь, Тереза, — медленно сказала Томми, — Пит объяснил, почему Джим так себя повел.
— Джим ясно дал мне понять, в чем дело, Томми. Две пары в доме — это слишком сильно напоминает то, с чем он столкнулся в прошлом.
— Хорошо, приезжай утром, а потом уедешь.
— Спасибо.
Томми повесила трубку. Сегодня голос Терезы уже не был таким подавленным. Томми не могла ее винить, что та не хочет встретиться в доме с Джимом. Но Томми это совсем не нравилось. Удовольствие от работы отчасти состояло в том, что она делила ее с Терезой.
Утром в понедельник Пит открыл им дверь в синем костюме, явно сшитом на заказ. Он объяснил, что у него встреча, которую нельзя пропустить.
— Кофе готов, дамы, — сказал он Томми и Терезе. — Зайду позже. — Поцеловав на прощанье Томми, он ушел.
— Дружелюбный, не так ли? — с усмешкой сказала Тереза.
Томми не обратила внимания на реплику сестры.
— Выпьем кофе. Я выпила всего одну чашку дома. — Они вошли на кухню, и Томми удовлетворенно вздохнула. — Красивый дом, верно?
— Конечно. Из-за него я думаю, что мне нужна другая работа, более денежная. Мне слишком нравятся красивые вещи, — с улыбкой сказала Тереза и предостерегающе подняла руку. — Не предлагай что-нибудь мне купить, Томми. Я не это имела в виду.
— Знаю, но я могу…
— Нет, не можешь. Мне как раз нравится самой делать выгодные покупки и украшать ими жилье.
— О, я не рассказала об аукционе, — сказала Томми. Она поставила кружки и налила кофе. — Сядем за стол и… О! Вот коробка с пончиками.
— Может быть, они не для нас.
— Для нас, — сказала Томми, краснея. — Он оставил записку. — Она смяла ее, прежде чем сестра успела прочитать обращенные к ней нежные слова.
— А, ну, это мило с его стороны.
Сестры принялись за кофе и пончики. Томми рассказала Терезе об аукционе и, в частности, о сундуке, а потом они начали обсуждать семейные новости.
— Мама с кем-то встречается? — удивленно спросила Томми. — Не знала.
— Узнала бы, если бы вчера была дома. Она позвонила мне около четырех. Очень нервничала.
Томми не удержалась от улыбки. Энн Тайлер была красивой женщиной пятидесяти с небольшим лет, и у нее была возможность встречаться с кем-нибудь и раньше. Но она всегда считала своих дочерей важнее любого мужчины.
— Она хорошо провела время?
Тереза усмехнулась.
— Я звонила ей утром. Она пыталась говорить спокойно, но, по-моему, провела время более чем хорошо.
— Я ей позвоню, — сказала Томми.
Когда ее мать ответила, в дверь позвонили.
— Я открою, — сказала Тереза, думая, что это доставка.
Она распахнула дверь. На пороге стоял Джим.
— Пит здесь? — спросил он.
— Нет, на встрече в офисе. Томми здесь, если ты хочешь поговорить с ней. — Тереза резко посторонилась, пропуская его.
Он нахмурился, но, входя, промолчал.
— Она на кухне, — добавила Тереза и, отправившись в кабинет Пита, села за стол.
Если Джим захочет остаться, она выдумает какой-нибудь предлог и уйдет. Ее больше не обвинят в том, что она пытается заставить его жениться!
Несколько минут спустя Тереза услышала, как хлопнула дверь. Она вернулась на кухню.
— Вот и ты, — сказала Томми. — Джим спрашивал, не может ли его мать поехать сегодня с нами. Ей сейчас тяжело, потому что одна из ее подруг вчера внезапно умерла.
— О, как печально. Значит, она приедет сюда?
— Джим думал, это лучше, чем сидеть дома в полном одиночестве. Он очень хороший сын.
— Да. По-моему, он заботился о ней все годы, когда Пит был в Бостоне.
— Да. Сомневаюсь, что Пит понимает, как это может быть нелегко.
— Ты говорила с мамой?
— Да. Она прекрасно провела время. Сегодня вечером ее друг пригласил маму на обед. Хотел пойти с ней в ресторан вчера вечером, но она побоялась показаться слишком нетерпеливой, — со смехом сказала Томми.
— Это мило, верно?
В дверь снова позвонили. Тереза не пошевелилась.
— Я открою, — вызвалась Томми.
Это оказался фургон с аукциона. В дом начали вносить мебель. Прежде чем закончили, вернулся Джим с матерью. Ее очаровали новые покупки.
Джим подошел к Томми.
— Скажи Питу, днем он должен отвезти маму домой. Я буду на встрече, которая начинается в два, и не знаю, когда закончится.
— Конечно. Мы о ней позаботимся.
— Спасибо, — сказал он Томми, но посмотрел на Терезу. — Здесь все в порядке? — наконец спросил он.
— Ну да. Не беспокойся, Джим, мы приглядим за твоей мамой.
— Спасибо, — снова сказал он и зашагал к машине.
Тереза притворилась, будто даже не знает, что он ушел, но Томми увидела, как расслабились ее плечи.
Когда внесли сундук, миссис Шофилд воскликнула:
— О, мило! Что ты собираешься с ним делать, Томми?
— Надо его почистить, отполировать, и он станет журнальным столиком в общей комнате.
— Какая удивительная мысль. О, я так рада, что приехала сюда сегодня. Вы с Терезой — замечательная компания. — И она вдруг заплакала.
Томми обняла миссис Шофилд. К сожалению, Пит не купил бумажных носовых платков. Тереза вынула несколько из своей сумочки.
— Сядьте на новый диван, миссис Шофилд. Он очень удобный, — сказала Тереза и подвела ее к дивану.
— О, подумать только. — Она шмыгала носом после каждого слова. — Какой красивый. Идеальное место, чтобы смотреть телевизор.
— Да. К сожалению, телевизор Пит еще не купил, — сказала ей Томми.
Миссис Шофилд явно надо было поговорить о своей подруге. Сестры сели рядом с ней, и она рассказала о женщине, которая так много для нее значила. Они подавали платки и слушали. Потом миссис Шофилд замолчала, и они продолжали сидеть в тишине.
Наконец она подняла глаза.
— Вы, девочки, такие замечательные. Когда я пытаюсь рассказать о проблемах Питу или Джиму, они думают, что должны все исправить. Единственное, что мне было нужно, — это чтобы кто-то меня выслушал.
— Именно для этого и существуют друзья. Вы говорите о подруге как о замечательной женщине. — Томми снова ее обняла. Потом встала. — Теперь надо решить, где повесить картины. Вы их видели?
— Видела две, — сказала Эвелин, — и они мне очень понравились. Есть и другие?
— О, да, купили еще две в галерее. Одна — поле васильков, а вторая — современная картина, которую Пит захотел повесить у себя в кабинете. А еще мы купили два синих кресла, которые вы порекомендовали для кабинета.
Они обсудили, где именно поставить диваны в общей комнате и где должны быть лампы. Вдруг миссис Шофилд сказала:
— Я хочу есть!
Томми посмотрела на часы.
— Ну, неудивительно. Второй час. Хотите пойти в ресторан?
— Можно купить что-нибудь готовое? Я выгляжу ужасно после слез.
— Миссис Шофилд, вы хорошо выглядите, но можно поесть и здесь, — согласилась Тереза.
— Называй меня Эвелин. Тогда буду чувствовать себя моложе.
— Эвелин, ладно, — кивнула Томми. — Пойду за едой. Как насчет китайской?
— О, я люблю китайскую.
— Я только на несколько минут, — пообещала Томми, записав, кто что хочет. Потом убежала, оставив Терезу развлекать Эвелин.
Сразу после ее ухода зазвонил телефон. Тереза ответила:
— Дом Шофилда.
— Привет, это Джим. Хотел проверить, как дела у мамы.
— Все хорошо. Поговори с ней. — Она протянула трубку Эвелин.
Они разговаривали несколько минут. Эвелин хвалила ее и Томми. Тереза мысленно пожала плечами. Она не хотела противоречить Эвелин в угоду Джиму.
Эвелин повесила трубку и повернулась к Терезе.
— Мне очень повезло, что мои сыновья интересуются такими милыми девушками.
Тереза вздохнула.
— Джим не интересуется мной, Эвелин. И я даже не уверена, что Пит интересуется Томми. Мы работаем у него, вот и вес.
Прежде чем Эвелин успела ответить, вернулась Томми с едой — к немалому облегчению Терезы.
После ланча привезли картины из галереи, а вскоре после этого синие кресла. Женщины устанавливали мебель до пяти часов.
— Не знаю, где Джим, — сказала Эвелин, глядя на часы.
— У него поздняя встреча. Я знаю, Пит собирался заехать, но мы можем отвезти вас домой, — заверила ее Томми.
— Вы терпели меня целый день и не должны еще и отвозить меня домой. Разве Пит не приходит домой в пять?
— Не знаем точно, Эвелин, — сказала Томми.
— Ну, давайте позвоним ему в офис. — Эвелин схватила телефонную трубку. Пит вскоре ответил. — Дорогой, мне нужно, чтобы ты отвез меня домой. Не хочу затруднять девочек, они и так столько старались.
— Где ты, мама?
— В твоем доме. Приехала, потому что расстроилась из-за смерти Лилы. Помнишь? Я рассказывала вчера.
— О, да. Э-э… Томми рядом?
— Конечно. О каких, по-твоему, девочках я говорила?
— Тогда передай ей трубку.
Эвелин протянула трубку Томми.
— Он хочет поговорить с тобой.
— Алло?
— Извини, ты была целый день занята из-за мамы. Я не знал, что она приедет.
— Ее привез Джим.
— Она до сих пор расстроена?
Томми посмотрела на Эвелин.
Та прислушивалась.
— Нет, мы прекрасно провели время.
— Она тебя слышит, так?
— Да.
— У меня работы еще на полчаса. Потом приеду и отвезу вас обедать. Позвоню Джиму…
— Нет! Э-э… он на встрече.
— Хорошо, вчетвером.
— Пит, незачем нас угощать. Вы с мамой можете…
— Не спорь. — Он повесил трубку.
— Пит говорит, что приедет через полчаса. Хочет отвезти нас обедать. — Томми посмотрела на сестру, надеясь, что та поняла: Джима не будет.
— А Джим? — спросила Эвелин.
— Он на встрече, помните? — сказала Тереза.
— О, верно. Ну, ему не везет. Обойдемся без одного члена семьи. Итак, куда поедем?
Члены семьи?..
Эвелин болтала о ресторанах. Томми растерянно посмотрела на сестру. Они попали в ловушку!
Питу очень понравился кабинет. Обед прошел хорошо, вот только Эвелин иногда замечала, как ей нравится «семейный вечер».
Потом спросила, будут ли девочки завтра в доме.
Пит ответил первым:
— Может, мне удастся освободиться пораньше и пригласить тебя на ланч, мама.
— Ну, было бы мило, дорогой, — сказала Эвелин, — но девочки умеют слушать гораздо лучше.
Томми еле удержалась от смеха, услышав это замечание и увидев выражение лица Пита. Она толкнула ногой Терезу под столом, и та тоже улыбнулась. Но, как всегда, спасла положение:
— Может, завтра вам лучше пойти на ланч с нашей мамой? Вы сказали, что хотите с ней встретиться, — напомнила она. — Мы как-то были в хорошем кафе. Хотите туда пойти?
— О, конечно. С удовольствием познакомлюсь с вашей мамой. Она так хорошо вас воспитала, девочки.
— Скажите, когда. Я попытаюсь к вам присоединиться, — сказала Томми.
Тереза кивнула ей.
— Позвоню утром.
Они вышли из ресторана. Пит взял Томми за руку и остановил.
— Спасибо, что утешили маму. Я даже не понимал…
— Знаю. Но Джим понял.
— Да, я тоже должен был понять. Но вы с Терезой молодцы. Я перед вами в долгу.
— Нет. Твоя мама — восхитительная женщина. Она попробовала высвободить руку, но Пит не отпускал. Вместо этого он попытался поцеловать ее в губы. Она отстранила его.
— Нет. Я всего лишь работаю у тебя, помнишь?
— Да. Но ведь этот поцелуй — в знак благодарности. А я очень благодарен.
— Пит…
Он поцеловал ее, как обычно при расставании. Когда успел привыкнуть? Томми не помнила точно. Она только знала, что ей это нравится. Чересчур.

Томми вошла в кафе вскоре после Терезы. Их мать и Эвелин сидели за столиком.
— Извините, я опоздала, — сказала она.
— Привет, Томми, — отозвалась Эвелин. — Только что встретилась с твоей мамой.
Энн Тайлер улыбнулась дочери. В свои пятьдесят с небольшим она была еще стройной, а в белокурых волосах было совсем немного седины.
— Последнее время я редко тебя вижу, Томми.
— Мне жаль, мама. Я была занята переездом компании мистера Шофилда. А потом он нанял нас с Терезой обставлять новый дом.
— Я слышала, — сказала ее мать.
Эвелин предложила после ланча показать Энн дом.
— С удовольствием, — заверила ее Энн. — Я мало занималась отделкой, но люблю смотреть журналы по дизайну.
Томми поняла, что, несмотря на разный статус, се мать и Эвелин, похоже, нашли общий язык. Она проводила их в дом Пита и сказала, что должна вернуться на работу. Выбежала, чтобы не уступить испуганному взгляду Терезы, которая оставалась наедине с обеими матерями. Скрестила пальцы и понадеялась, что все пойдет хорошо.
Вечером дома Томми обнаружила на автоответчике четыре сообщения. Нажала на кнопку, налила стакан чаю со льдом и принялась слушать.
Первой позвонила Тереза:
— Мы пережили день, и, по-моему, Эвелин и мама довольны.
Второе сообщение было от матери:
— Милая, мне очень понравилась Эвелин. Но она, кажется, думает, что между вами и Питом не только обустройство дома. Это правда?
Томми решила позвонить сестре и выяснить, что сказала Эвелин. Но вряд ли что-то из ряда вон, раз Тереза об этом не упомянула.
Следующей позвонила Эвелин. Она восторгалась тем, как провела день, и благодарила Томми и Терезу.
Ладно. Это хорошо. Главное — она ничего не сказала о сыновьях.
Номером четвертым был Пит:
— Дорогая, только хотел узнать, как прошел ланч. Джим просил передать тебе благодарность и от него. Как насчет обеда? Я не хочу готовить и подумал, мы можем перекусить вместе. Позвони мне.
Она сжала зубы. Нельзя уступать его обаятельному, теплому тону. Нельзя.
Так почему она тянется к телефону?



ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ



Томми сказала, что у нее нет любимого ресторана, и Пит предложил поехать в тот, который был известен своими непритязательными блюдами, куда он и Джим часто ходили на ланч.
Томми призналась себе, что с такой же готовностью согласилась бы поехать с ним на Северный полюс. Это ее испугало.
Перед рестораном они обнаружили целую толпу, ожидавшую свободных мест.
— Пит! — позвал его Билл. Он стоял с Адель в начале очереди. — Идите сюда. Мы закажем столик побольше.
— Ладно, отлично, — сказал Пит, обнял Томми за талию и подтолкнул вперед.
— Привет, Адель, — улыбнулась Томми.
Их уже собирались усадить за столик, так что Адель позвала детей, которые поблизости играли в видеоигру.
— Мы решили заехать сюда после того, как погрузили мебель. Билл берет пару выходных, чтобы помочь мне с детьми. Спасибо, что ты рассказала, куда их можно повести.
— Я уверена, им здесь понравится.
— Надеюсь, Робби будет в группе твоей сестры, — сказала Адель. Она представила пятилетнего Робби и его семилетнюю сестру Диану.
— В детском саду только две группы, — объяснила Томми, — так что у тебя шансы половина на половину. Но, уверена, Робби добьется успеха с любым из воспитателей.
Адель кивнула.
— Диана во втором классе, но она больше волнуется о том, что должна носить. Там, в Бостоне, мы бы купили свитера, но я не уверена насчет техасской моды.
Томми понятия не имела, что носят школьники.
— Почему бы не попросить Терезу поговорить с Адель? — предложил Пит. — Может, она даже захочет пойти с ними за покупками.
— Я поговорю с ней, — сказала Томми. — Но у нее может не хватить времени.
Подошла официантка принять заказ, а потом Пит вдруг сказал:
— Послушайте, дети, я должен вас спросить. Ваш папа говорит, что много готовит. Вам нравится его еда?
— У него хорошие спагетти, — восторженно сказал Робби.
— Это потому, что потом мы едим мороженое «Роки Роуд», — добавила Диана.
Пит ухмыльнулся Биллу.
— О, понятно.
Билл стал защищаться:
— Эй, я сказал, что хорошо готовлю спагетти. Никогда не называл себя кулинаром.
Адель наклонилась и поцеловала его в щеку.
— И я благодарна тебе за спагетти раз в неделю.
— Конечно, — подхватила Томми, — не могу себе представить, как можно каждый вечер приходить домой после напряженной работы вроде твоей и каждый вечер готовить обед. — Адель была представителем по продажам в крупной фирме косметики и сумела получить перевод в Даллас. — Вероятно, я бы каждый второй день обедала в ресторанах.
— Это еще хорошо, — заметил Пит. — Я там обедаю почти каждый вечер.
— Даже имея такую красивую кухню, о которой рассказал мне Билл? — спросила Адель.
Томми не приходило в голову, что Билл видел дом Пита.
— Ты был там? — спросила она.
— Да, однажды зашел во время ланча.
— Ну, — сказала Томми, чтобы успокоить Адель, — у тебя дома тоже неплохая кухня. Дети видели новое жилище?
— В четверг увидят, — ответила Адель.
— Мама говорит, что в моей комнате есть оконная ниша, — сказала Диана.
Адель наклонилась к Томми.
— Хочу тебе кое-что сказать. Я боялась этого переезда. Не хотела покидать Бостон. Но благодаря тебе для нас все стало легко. Ты не представляешь, как же я тебе благодарна.
Томми почувствовала, что у нее горят щеки. Она попыталась не обращать внимания на комплимент, но Пит его услышал и обнял се. Он поднял стакан чаю со льдом и предложил тост:
— За Томми.
Все присоединились, даже дети. Но их восклицания стали еще громче, когда Пит сказал:
— А после обеда — мороженое. Я угощаю.
Они оставили Билла и Адель в кафе-мороженом и поехали домой. Пит спросил:
— Что с Терезой?
Томми отвела взгляд в сторону.
— Ничего.
— Тогда почему ты колебалась, когда я предложил, чтобы Тереза пошла за покупками с Адель и ее дочкой?
— Почему? Я не могу обещать за Терезу, не спросив у нее.
Пит молчал пару минут, и Томми надеялась, что он оставит эту тему. Зря.
— Так сколько заплатить, чтобы Тереза пошла с ними за покупками? — Его голос стал жестким, что было для нее в новинку.
— Я не имела в виду, что Тереза попросит денег, хотя у нее есть основания. Ее время так же ценно, как и время других. Но не могу обещать, что деньги что-то решат.
Он остановил машину перед кондоминиумом, где жила Томми.
— Ты по крайней мере спросишь? Скажи, я заплачу за ее время.
— Деньги — не ответ на все, Пит, — парировала Томми.
— С тобой это сработало, не так ли? Вообще-то я бы сказал, это единственная вещь, которая с тобой сработала. Все, что ты сделала для меня и моих людей, — это потому, что тебе платят, верно?
— Ты запрашиваешь цену за свои специальные знания? Не замечала, чтобы ты дарил свое программное обеспечение, или что ты там создаешь. Ты получаешь много денег, и они должны откуда-то поступать. Я только стараюсь заработать себе на жизнь!
— На жизнь? Или хочешь разбогатеть? — спросил он с усмешкой.
Томми больше не могла терпеть. Она открыла дверцу и вышла.
— Сбереги свои деньги, Пит. Нам с Терезой они не нужны. И мы не хотим помогать тебе с твоим домом или твоими людьми. Найди кого-нибудь другого, чтобы он делал для тебя твою работу. Может, кого-нибудь, кто станет делать это бесплатно.
С этими словами она захлопнула дверцу и бросилась к своему дому.
Пит ходил по просторным комнатам. Что на него нашло? Конечно, Томми работает у него и ей нужно платить. Почему он повел себя так грубо?
Каждый раз, задавая себе этот вопрос, он обнаруживал, что нужно учитывать и другой аспект… потому что не хотел сталкиваться с ответом.
С самого начала его привлекла Томми. Но он не считал ее подходящей женой. В резюме Томми не входили ни готовка, ни прием гостей. Она не хотела сидеть дома и воспитывать детей, пока он завоевывает мир. У нее были успешная карьера и честолюбие. Казалось, она интересуется деньгами.
А он хотел, чтобы она все делала ради любви.
Вообще-то он хотел, чтобы очень похожая на него женщина полностью изменилась и стала совершенно другой.
Эта мысль поразила его. Томми не могла оказаться правой, не так ли? Мужчина зарабатывает деньги, а женщина — заботится о доме.
Он пошел в кабинет и позвонил брату.
— Джим?
— Да?
— Еще не спишь?
Пит посмотрел на часы. Полночь. Джим, должно быть, спал.
— Извини, я позвонил так поздно, но… я должен кое о чем поговорить.
— И это не может подождать? — спросил Джим.
— Нет. Впрочем, может, я уже все испортил.
— Хорошо, почему бы тебе не приехать? Я сварю кофе.
Вскоре братья сидели за столом у Джима и пили кофе. Сначала Пит молчал. Внезапно он усомнился, что хочет услышать мнение брата.
— Итак, что происходит? — небрежно спросил Джим. Пит успокоился от такой интонации брата.
— Томми…
— С ней проблемы?
— Да.
— Потому что у вас разные вкусы? Ненавидишь ее дизайнерский стиль?
— Вовсе нет. У нее отличный вкус.
— Верно. И дело, конечно, не в том, что она недостаточно хорошенькая.
— Конечно, нет!
— Может, потому, что она не кроткая маленькая женщина, которая хочет сидеть дома и воспитывать кучу детей? Собирается и дальше работать и ждет, что муж тоже займется работой по дому? В этом проблема?
— Ты смеешься надо мной! — со свирепым взглядом заявил Пит.
Джим ухмыльнулся.
— Ты не собираешься мне помочь?
— Не уверен, что могу. Ты должен решить, чего хочешь от жены. А она должна решить, чего хочет от мужа.
— Как насчет сочетаемости характеров? — вдруг спросил Пит. — Разве это не важно?
— О да.
— Ну, у нас с Томми есть эта сочетаемость. Я чувствую, что знаю ее лучше других. Могу с завязанными глазами отличить от сестер.
— Так в чем же дело? Ты хочешь, чтобы она была с тобой. Чем ты согласен пожертвовать?
Пит встал и принялся расхаживать по комнате.
— Не понимаю, почему я должен чем-то жертвовать! — Пит упал на стул.
— Итак, что ты должен делать?
— Наверное, должен что-то изменить. Поговорить с Томми? Устроить собеседование, как будто она хочет получить работу?
— На твоем месте я бы не стал.
— Наверное, нет. Теперь она со мной даже не разговаривает.
— Почему?
— Я обвинил ее в том, что она занимается моими делами только за деньги.
Джим нахмурился.
— Ты даришь свое программное обеспечение?
— Это как раз то, что она сказала.
— Почему ты ее обвинил? — спросил Джим, внимательно глядя на брата.
— Адель беспокоилась, как одеть свою малышку. Я предложил Томми переговорить на эту тему с Терезой, чтобы та сходила с Аделью за покупками. Она отказалась.
— Потому что сначала должна была поговорить с Терезой, — рассудительно сказал Джим.
— Я решил, она хочет, чтобы я заплатил, — сказал Пит, едва не морщась.
— Что? Не может быть! Что она ответила?
Пит отвернулся.
— Сказала, чтобы я оставил себе деньги, которые обещал заплатить им за работу по дому.
Джим только покачал головой.
— Знаю, это было глупо, — продолжал Пит. — Теперь я должен перед ней извиниться, но, по-моему, раньше мне надо понять, чего я хочу.
— Ты с ней спал?
— Нет. Она даже возражает, когда я ее целую.
Джим нахмурился.
— Значит, она в тебе не заинтересована.
— Она отвечает на мои поцелуи. Просит остановиться, но ее губы говорят мне, что она заинтересована.
— Ты обсуждал с ней ваши отношения?
— Да. Она говорит, что не только не умеет готовить, но и не хочет.
— А ты?
— Ну, я умею печь блины, но это все.
— Так, может, тебе надо кое-чему научиться.
— А когда будут дети?
— Найми домработницу. Все равно наймешь, пока живешь один в этом большом доме.
— У тебя есть домработница?
— Горничная, приходит раз в неделю. Но в таком большом доме, как твой, вероятно, прямо сейчас понадобится прислуга хотя бы на два дня в наделю.
— Черт, надо было спросить Томми.
— Немного беспомощен, да? — с поддразнивающей ухмылкой сказал Джим.
— Осторожно, брат, или подеремся.
— Не у меня на кухне, — твердо сказал Джим. — Для такого озорства поедем к тебе домой.
Пит встал и протянул руку брату.
— Спасибо, что помог мне кое-что понять. Наверное, завтра буду унижаться.
— Желаю удачи. По-моему, Томми тебя не скоро простит.
Пит покачал головой.
— Я это знаю.

На следующее утро Томми заказала пикап у местной службы доставки. Она приготовила список расходов и подколола к нему все квитанции. Не стала брать деньги за бензин и обещанную Питом плату. В конверт она положила и чековую книжку, которую он ей дал.
Незачем видеть его снова.
Потом она вспомнила, что у нее ключ от его дома. Быстро сняла кольцо с ключей, положила их в конверт, потом запечатала его и отдала секретарше для курьерской службы. Потом пошла в кабинет и, закрыв дверь, позвонила Терезе.
— Привет, как дела? — весело спросила она.
— Отлично, — сказала Тереза обычным голосом.
— Я хочу тебя попросить… Вчера вечером мы обедали с Биллом и Адель. Она спрашивала, в чем здесь ходят в школу маленькие девочки. Я обещала у тебя спросить.
— Могу составить ей список или съездить с ней за покупками.
— Ты уверена? Адель была бы рада, но я знаю, что у тебя много дел.
— Не так уж много. Если только придется что-то сделать для дома Пита.
Томми прикусила губу.
— Ммм… вообще-то, мы больше не станем работать над его домом. У меня есть деньги, сумма, которую он тебе должен. Перевести их на твой счет?
Тереза замолчала. Потом произнесла всего одно слово:
— Почему?
— Не имеет значения, Тереза. Мы поссорились, и я больше не хочу с ним работать. Оп большой мальчик. Может сам позаботиться о своем доме.
— Верно, но мне очень нравилось это занятие. Он собирался заплатить нам сполна?
— Да. Он понимает, сколько мы сделали, — поспешно сказала Томми.
Тереза вздохнула.
— Ты врешь, Томми. Ты знаешь, я всегда это понимаю.
— Слушай, это из-за меня ты не получишь денег, Тереза, и то, что я тебе заплачу, — только справедливо.
— Вовсе нет! Я не возьму их, Томми. Нам было приятно отделывать дом Пита, но, по-моему, нам лучше без Шофилдов, с их нерешительностью и деньгами.
— Ты уверена, что тебя это устраивает, Тереза? Мне неловко, я обещала тебе…
Тереза перебила ее:
— Не будь глупой. Мне было интересно. Но я собираюсь до конца лета попробовать что-то новое.
— Что?
— Несколько лет назад я задумала детскую книгу и этим летом попытаюсь ее написать.
— Это замечательно! — воскликнула Томми. — У тебя прекрасно получится.
— Спасибо за восторг, сестричка. Я могу всегда на тебя рассчитывать.
— Мы всегда можем рассчитывать друг на друга, Тереза. Ты, я и Табиса.
Положив трубку, Томми стала проверять свое расписание. Раздался телефонный звонок. Она попросила секретаршу ответить. Почему-то ей пришло в голову, что это Пит.
Она была права. Он явно спорил с секретаршей, но та была тверда.
Потом Томми позвонила в отель, где остановились Адель с детьми.
— Адель? Это Томми. Тереза сказала, что будет рада пройтись по магазинам с тобой и детьми.
— Замечательно! Утром я говорила с одной из матерей. У многих из нас та же проблема. Можно и другим присоединиться?
— Я… я думаю, можно.
— О, спасибо, Томми. Я скажу Питу…
— Моя единственная просьба, Адель: не говори Питу.
— Почему?
— Я больше у него не работаю. Мы устроим этот поход по магазинам просто ради удовольствия.
— О, Томми, вы тратите на нас столько времени… Я не скажу Питу, если не хочешь, но он должен знать, какая ты милая.
— Нет, спасибо, Адель. Он уже знает больше, чем надо.
Только бы узнал, как сильно обидел ее вчера вечером…



ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ



Пит был разочарован. Он целый день старался поговорить с Томми. Она явно не желала отвечать на его звонки.
Наконец он позвонил Адель.
— Ты говорила сегодня с Томми? Адель помолчала. Потом сказала:
— Да.
— Что она сказала?
— Что больше у тебя не работает.
Пит вздохнул.
— Я найду кого-нибудь, чтобы помочь тебе с покупкой школьной одежды, Адель. Вряд ли это так тяжело.
— Все в порядке, Пит. Я знаю, ты занят. Я тут кое с кем из матерей договорилась вместе сходить за покупками. Поговорим с продавцами. Справимся.
— Ты молодец, Адель. Если снова будешь разговаривать с Томми, скажи ей… скажи, мне надо с ней поговорить.
— Конечно. Ты звонил ей в офис?
— Да. Спасибо, Адель. — Пит повесил трубку. Он даже подумывал поехать к Томми в офис, но знал, что она просто откажется его видеть.
Первым делом надо извиниться. Но как, если она не желает разговаривать? Потом он вспомнил рекламный слоган: «Скажи это цветами». Недолго думая, он заказал по телефону розы. Доставить их должны были до конца рабочего дня.
Вместе с извинением.
В офис Томми доставили дюжину красных роз. Ее подозрения насчет того, кто их прислал, подтвердились, когда она прочла прикрепленную карточку.

«Пожалуйста, прости меня. Мне хотелось бы получить шанс объяснить мою внезапную глупость.
Пит».

— Глупость, еще бы, — пробормотала она. Смяла бумагу, потом разгладила ее и осторожно положила в верхний ящик стола, лицевой стороной вниз. Ей не хотелось читать его слова каждый раз, когда она откроет ящик, но нужно было напоминание, чтобы больше не заводить личных отношений с клиентами.
— О-о, красивые цветы. У тебя постоянный поклонник, Томми? — спросила сотрудница, проходя мимо нее.
— Нет. Просто тупица, который должен был передо мной извиниться. Ничего личного.
— Ну, он явно извиняется очень мило.
Да, так и оно и было. Но не имело значения. Томми сразу поняла, что она — не то, чего он хочет.
Ей стало больно при мысли о его доме. Это был ее любимый дом на рынке. Она получила огромное удовольствие, когда у нее появился шанс его обставить. Было тяжело отказаться от мысленного обладания им, которое она начала ощущать.
— Ты — дура, — сказала она себе. В конце концов она знала, что его владелец никогда на ней не женится. У нее нет характера счастливой домохозяйки.
В офис позвонили. Томми инстинктивно взяла трубку. Услышав голос Адель, она поняла, что это мог быть Пит, Надо быть осторожнее.
— Как дела, Адель?
После обмена шутливыми репликами Адель объяснила, что звонит от имени переехавших жен, у которых дети ходят в среднюю школу.
— Наверное, ребята волнуются перед занятиями в новой школе. Могу припомнить, как я себя чувствовала, когда была подростком. Трудные годы.
— И я тебе благодарна за помощь.
Томми кое-что для себя записала. Потом снова взяла портфель и направилась к двери. Но ей в третий раз помешали уйти. На этот раз — Пит. Она остановилась как вкопанная.
— Хорошо. Ты еще здесь, — сказал он, остановившись в нескольких футах от нее.
Она ничего не сказала.
— Ты получила розы?
— Да.
— Ты меня простила?
— Нечего прощать, мистер Шофилд. Как ты ясно заметил, между нами только дела. Теперь мы разорвали деловые узы, и ничего нет.
— Томми, ты же знаешь, что это не так, — возразил он и шагнул к ней.
— Нет, не знаю. Прошу прощенья, у меня назначена встреча. — Томми попыталась обойти его.
После некоторого колебания он сделал шаг назад.
— Мы не закончили, Томми, и ты это знаешь.
Она уже спешила к лифту. Он говорил ей вслед.
Пит позвонил несколько раз за неделю, но Томми оставляла секретарше стандартные распоряжения. Для Пита Шофилда ее никогда не было. Но в пятницу она взяла выходной день, чтобы заняться покупками. Табиса согласилась пойти с группой постарше, назначив им встречу в «Хулен молл».
Томми быстро рассказала всем, какая погода обычно стоит в Техасе с сентября до конца ноября.
Явно не зима. Даже с декабря до конца февраля не так уж и холодно, если не считать одного или двух резких похолоданий.
Потом они разделились. У Терезы группа была больше, поэтому Томми осталась с ней. Тереза разговаривала с продавцами. Тереза вмешивалась, только когда дети шли к слишком дорогим вещам.
В конце дня Томми рассказала Адели, что еще ей удалось сделать.
— Вчера вечером я разговаривала с несколькими тренерами по футболу. Другие дети, кроме твоих, занимаются спортом?
— Да, пара мальчиков. Ты имеешь в виду, этим летом дети могут участвовать в спортивных программах? — спросила Адель. Ее глаза загорелись.
Томми кивнула.
— А еще я подумала, что неплохо бы связаться с родителями и устроить вечеринку, чтобы ваши дети смогли с кем-нибудь подружиться до начала занятий.
Адель дотронулась до ее плеча. Она была почти в слезах.
— Томми, ты не представляешь, как это для них важно. А если наши дети счастливы, и мы счастливы. — Она обняла ее. — Послушай, мы собирались поблагодарить тебя и твоих сестер. Наши мужья ждут нас всех в ресторане поблизости. Мы хотим угостить вас обедом.
— Это не обязательно, — быстро сказала Тереза.
— Обязательно. Пожалуйста, не отказывайся. Мы пытались придумать, как вас поблагодарить, но больше ничего не пришло в голову.
Томми и Тереза переглянулись. Томми знала, почему не хочет к ним присоединиться, и отлично понимала, почему этого не хочет и Тереза. Они боялись, что там окажется Пит или Джим. Но отказаться было бы грубо.
— Табиса тоже придет? — спросила Тереза.
— Конечно, — заверила ее Адель.
Когда они вошли в ресторан, выяснилось, что для них заказали отдельную комнату. Томми быстро огляделась и, не увидев Пита, вздохнула с облегчением, но тут он подошел к ней сзади.
— Молодцы, дамы. Я вам благодарен, — сказал он.
Томми промолчала и шагнула за спину Терезы.
— Мы были рады помочь. Они такие славные, — сказала Тереза.
— Что ты здесь делаешь, Пит? У тебя нет детей… насколько я знаю, — заметила Табиса.
— Нет, но надеюсь, что когда-нибудь будут. Томми старалась не сесть рядом с Питом, но он занял стул возле нее.
К счастью, он не пытался с ней говорить, пока не заказали еду. Томми наслаждалась передышкой. Но знала: он не упустит возможности.
— Ты меня уже простила? — шепотом спросил он, не глядя на нее.
— Нет. — Она повернулась к Табисе и заговорила с ней.
Он подождал.
— Я такое сказал, потому что хотел, чтобы ты делала все из-за любви ко мне.
Конечно. Отличная причина, чтобы меня оскорблять.
— Я не сказал, что вел себя разумно. По доброй воле не влюбляешься.
Ее сердечная боль слегка утихла, но ей не хотелось смягчаться.
— По-моему, никто не просил тебя влюбляться, по доброй воле или нет. — Она так и не повернулась к нему.
— А ты?
Она повернулась и свирепо посмотрела на него.
— Прошу прощенья?
— Ты никак не пыталась скрыть свою сексуальную привлекательность, — с ухмылкой прошептал он.
— Ты получаешь от такого разговора удовольствие, да?
— По крайней мере, ты разговариваешь со мной. Ведь всю неделю не отвечала на мои звонки.
Она не стала отвечать.
— Дорогая, я попал впросак и это знаю. Но как я могу исправить положение, если ты даже не желаешь меня видеть?
— Ты мило извинился с помощью роз. — Она снова смотрела прямо перед собой. Взгляды на него ослабляли ее решимость.
Он мягко прошептал:
— Я скучал по тебе.
— Я не то, что ты хочешь, помнишь?
— Я передумал. Как говорит Джим, я переместился в двадцать первый век.
— Я… я тебе не верю.
Пит взял ее руку и поднес к губам.
— Дорогая, у меня была неправильная тактика. Я думал, могу составить список того, что хочу от жены, и найду кого-нибудь, кто соответствует моим требованиям.
— Ты ясно дал мне это понять, — холодно сказала она.
— Но я ошибался! Вот что я пытаюсь тебе сказать. Я боролся с моими чувствами к тебе, потому что ты не соответствовала моему списку.
— Тебе незачем все время мне это говорить! Я не пытаюсь заманить вас в ловушку, мистер Питер Шофилд! Я только хочу, чтобы ты оставил меня в покое!
Не в силах дольше выносить их разговор, Томми вскочила и выбежала из комнаты. Разговор затих, и все посмотрели на Пита.
— Э-э… извините нас, — пробормотал он и вышел вслед за Томми.
Он нашел ее в коридоре. Она стояла прислонясь к стене, по щекам текли слезы.
— Томми, — мягко сказал он и взял ее за плечи.
Она открыла глаза.
— Уходи, оставь меня одну!
— Ты действительно этого хочешь?
— Как ты смеешь задавать мне этот вопрос!
Осознав свою ошибку, Пит стал действовать. Он обнял Томми и пылко приник к ее губам.
— О, Томми, я так по тебе скучал, — прошептал он.
Томми почувствовала, что уступает его напору. Она попыталась оттолкнуть Пита, но ее держали его сильные руки.
Она отвернулась, уклоняясь от его губ.
— Пит Шофилд, сейчас же прекрати меня целовать!
— Почему?
— Почему? Потому что ты сказал, что я тебе не подхожу!
— Да, но я ошибался. Вот что я пытаюсь тебе сказать.
— Я не изменилась, Пит! Я все так же не люблю стряпать.
— И я тоже.
— И я не хочу сидеть дома и чистить туалеты! — крикнула она.
— Я тоже.
— Мне… мне не нравится современное искусство!
— Я не возражаю.
Томми разгневанно ударила его в грудь.
— Прекрати это!
— Прекратить что?
— Соглашаться со мной. Мы не хотим одного и того же!
— Хочешь знать, чего я хочу, дорогая?
Из глаз у нее хлынули слезы.
— Нет, потому что ты меня не хочешь!
— Здесь ты ошибаешься. Я понял, что единственное, чего я хочу, единственное, в чем я отчаянно нуждаюсь, это ты.
— Нет, тебе нужна идеальная домохозяйка. Это то, что ты сказал. А это не я!
— Я люблю тебя, Томми, именно такой, какая ты есть. Самое большое счастье для меня — если ты выйдешь за меня замуж. — Он снова поцеловал ее в губы, и на этот раз Томми не могла устоять. Она страстно ответила на поцелуй.
— Я не извиняюсь за то, какая я есть, — предупредила она, когда они перестали целоваться.
— Я бы этого не хотел, милая. Ты нужна мне именно такой.
Томми уставилась на него все еще с некоторым сомнением.
— Ты уверен?
Он кивнул.
— Но…
Он приложил палец к ее губам.
— Никаких «но».
— Откуда ты знаешь, что не передумаешь через полгода? — Ей нужна была уверенность. Она не могла отдать свое сердце, чтобы его разбили.
— Потому что я не могу представить себе жизнь без тебя, через полгода или через шестьдесят лет.
— Ты понимаешь, что я работающая женщина?
— Так же, как я — работающий мужчина.
— А если у нас будут дети?
— Мы придумаем, как поступить. Обещаю.
Значит, это правда. Он в самом деле любит ее.
Сердце Томми радостно забилось, и она обвила руками его шею.
— Пит, я так тебя люблю!
— Тогда почему ты плакала, когда я пытался тебе сказать о своей любви?
— Потому что было похоже, будто ты со мной споришь.
Пит виновато улыбнулся.
— Наверное, мне надо поработать над моим умением общаться. Мы можем попрактиковаться в этом. Особенно после нашей свадьбы.
Томми приблизила губы к его губам и сказала с улыбкой:
— Мы могли бы пожениться на Рождество.
Пит начал было ее целовать, но резко остановился.
— Рождество? Э-э… Томми, не могли бы мы обсудить дату? До Рождества далеко.
— Но для свадебной подготовки нужно много времени…
Он крепко поцеловал ее, не дав договорить.
— Мы могли бы быть готовы к октябрю, — сказала она.
Он снова поцеловал ее — так крепко, что она едва не задохнулась. Потом прошептал:
— Не могли бы мы пожениться немного раньше? Нелегко так долго ждать.
— Гмм, дай подумать, — медленно сказала Томми. — Поцелуй меня еще раз.
Она потеряла счет его поцелуям. Но когда пришла Табиса и обнаружила их в коридоре в объятиях друг друга, ничего еще не было решено.
— Привет, ребята. Все вас ищут.
— У нас все прекрасно. Вообще-то более чем прекрасно. — Пит посмотрел на Томми. — Дорогая, мы можем им сказать?
— Да, Пит. Тогда ты не сможешь увильнуть, — сказала она поддразнивающе.
Пит не колебался. Он обнял ее и повел к остальным.
— Дамы и господа, разрешите мне представить мою будущую жену, Томми Тайлер.
Все разразились аплодисментами.
— Мы так счастливы за тебя, сестренка, — растроганно всхлипнула Табиса. — Ты сказала маме?
— Нет. Я сама только что узнала.
— Ну, я не хочу быть мнительной, — добавила Тереза, — но Эвелин лучше сказать немедленно.
Томми глубоко вздохнула.
— Ты права. Но, может, Эвелин уже все знает, раз постоянно дразнит Пита нашим браком.
— По крайней мере понятно, что она будет за тебя счастлива. И мама тоже, — с улыбкой сказала Тереза.
— И вы обе тоже счастливы?
— Конечно, — заверила ее Табиса. Тереза крепко обняла ее.
— Главное, чтобы ты сама была счастлива.
— О, я счастлива, — сказала Томми, улыбаясь сестрам.



ЭПИЛОГ



Когда сообщили обеим матерям, они, разумеется, с радостью занялись подготовкой к свадьбе.
— Это не лучший вариант, когда наши семьи принимают за нас решения, Томми, — сказал Пит.
— Верно, но мы и не собираемся сбежать.
Пит обнял ее.
— Ты понимаешь, как мало времени мы проведем вместе до свадьбы?
— Вот как? Я имею в виду, что знаю, свадьбы могут занять много времени, но…
— Но мы могли бы и ускорить подготовку, я жду не дождусь медового месяца. — Он поцеловал ее.
— Ммм… да, не уверена, что мы сможем это сделать.
— Твои сестры в отпуске. Они тебе помогут.
— Знаю, что они захотели бы помочь, но… ну, Табиса так занята, а Тереза последнее время плохо себя чувствует.
— Милая, ты слишком беспокоишься о сестрах. Спроси, не помогут ли они тебе. С твоим умением организовывать мы могли бы пожениться через неделю!
Понадобилась не одна неделя, а три, но десятого июля состоялась их маленькая свадьба, которая переросла в большую. Пришли все семьи, которые переехали в Техас с Питом, а также друзья Пита и Томми. Табиса и Тереза были подружками невесты, а Джим и Билл — шаферами.
Эвелин плакала всю церемонию. От счастья. Энн тоже была очень довольна. Ее друг Джоэл вызвался быть посаженым отцом Томми. Томми подозревала, что он скоро станет членом их семьи, и охотно согласилась.
— Это была красивая свадьба, миссис Шофилд, — прошептал Пит на ухо Томми, когда они танцевали под томную любовную песню.
— Спасибо, сэр. Но, по-моему, ты достаточно хорошо меня знаешь, чтобы обращаться по имени.
— Да, но мне нравится называть тебя «миссис Шофилд». — Он поцеловал ее и закружил по залу. — Когда мы можем уйти?
— Мы даже еще не разрезали торты, Пит. А этот шоколадный торт выглядит так хорошо, что за него можно умереть.
— У меня на уме нечто более волнующее. — Он прошептал ей на ухо о своих намерениях.
Томми густо покраснела.
— Я попытаюсь, чтобы дела пошли быстрее, — пообещала она и куда-то ускользнула. Пит пристально глядел ей вслед.
— Боишься, что она удерет? — спросил Джим, ухмыляясь брату.
— Нет, но лучше не спускать с нее глаз, — с улыбкой ответил Пит.
Джим рассмеялся, увидев, с какой прытью Пит помчался к жене, когда она ему помахала.
— Мама говорит, что мы можем разрезать торты. Я ей сказала, что мы должны успеть на самолет и не хотим опоздать.
— Ты замечательна, — сказал Пит.
Томми обвила руками его шею.
— И ты тоже, но прежде чем уйти, я съем кусок от пирога жениха. Хорошо?
Он поцеловал ее.
— Для тебя, моя любовь, все что угодно.
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